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MEDITATION ON VISHNU
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Suklambaradharam visnum sasivarnam caturbhujam,
prasannavadanam dhyayet sarvavighnopasamtaye. (1)

One should meditate on Vishnu, dressed in white robes, moon-
coloured, four-armed, with a cheerful face, for the removal of all
obstacles.
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yasya dviradavaktradyah parisadyah parah satam,
vighnam nighnanti satatam visvakasenam tamasraye. (2)

The elephant faced one, along with his innumerable attendants,
would always remove obstacles, as we depend on Vishvaksena.

T ISR Wad: TEHSH Y |
IRIIRTES dw Yhard aui=ied 13l

vyasam vasisthanaptaram sakteh pautramakalmasam,
parasaratmajam vamde Sukatatam taponidhim. (3)

| salute Vyasa, the son of Vasishta, the grandson of Shakti, the
immaculate son of Parasara, the father of Shukata, the treasure of
austerities.
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vyasaya visnurupaya vyasarupaya visnave,
namo vai brahmanidhaye vasisthaya namo namah. (4)

O Vyasa in the form of Vishnu, O Vishnu in the form of Vyasa, O
Vasishta, the treasure of the Brahman, | offer my obeisances unto
Thee again and again.
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avikaraya suddhaya nityaya paramatmane,
sadaikartparutpaya visnave sarvajisnave. (5)

Bow | before Vishnu, Who is pure, Who is not affected, Who is
permanent, Who is the ultimate truth, and He who wins over all the
mortals in this world.
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yasya smaranamatrena janmasamsarabamdhanat,
vimucyate namastasmai visnave prabhavisnave. (6)

Obeisance to that Vishnu, the all-powerful Vishnu, whose
remembrance alone frees one from the bondage of birth and death.

3 a1 fawrd gyfdwrd |
o= I —

ST YHRINTT U1 o Fa: |
GUfSR: RMTwTd GRETIHINd Il ol

om namo visnave prabhavisnave.
$r1 vaiSampayana uvaca:



srutva dharmanasesena pavanani ca sarvasah,
yudhisthirah samtanavam punarevabhyabhyasata. (7)

Sri Vaisampayana said:
Having heard the Dharma in its entirety and the holy ones in all
respects, Yudhisthira again addressed Shantanu.
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$r1 yudhisthira uvaca:

kimekam daivatam |oke kim vapyekam parayanam,
stuvamtah kam kamarcamtah prapnuyurmanavah subham. (8)

Yudhishthira asked:
Is there one god in this world, or is there one devotee? Whom do men
attain to good by praising and worshiping?
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ko dharmah sarvadharmanam bhavatah paramo matah,
kim japanmucyate jamturjanmasamsarabamdhanat. (9)

Which Dharma do you consider to be the supreme of all Dharma? By
chanting what is a creature freed from the bondage of birth and
death?
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$r1 bhisma uvaca:
jagatprabhum devadevamanamtam purusottamam,
stuvannamasahasrena purusah satatotthitah. (10)

Bhishma replied:

Praising the Lord of the universe, the God of gods, the infinite
Supreme Personality of Godhead, with a thousand names, the man
ever rises.

qHd At Yo JeuHaH |
ST ] THY ISHHdHa o 11 2l

tameva carcayannityam bhaktya purusamavyayam,
dhyayan stuvannamasyamsca yajamanastameva ca. (11)

And worshiping Him alone with devotion, meditating on the
inexhaustible Purusha, praising and bowing down to Him alone, and
offering sacrifices to Him alone, the worshipper, the aspirant (is freed).
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anadinidhanam visnum sarvalokamahes$varam,
lokadhyaksam stuvannityam sarvaduhkhatigo bhavet. (12)

By praising Vishnu, the eternally immortal, the great Lord of all the
worlds, the presiding deity of the worlds, one can pass beyond all
SOrrows.
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brahmanyam sarvadharmajfiam |okanam kirtivardhanam,
lokanatharm mahadbhitam sarvabhitabhavodhbhavam. (13)




He is the Brahman, the knower of all religions, the enhancer of the
fame of the worlds, the Lord of the worlds, the great being, the origin
of all beings.
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esa me sarvadharmanam dharmodhikatamo matah,
yadbhaktya pumdarikaksam stavairarcennarah sada. (14)

This is the Dharma which | consider to be the highest of all Dharma,
that one should always worship the lotus-eyed Lord with devotion and
hymns.
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paramam yo mahattejah paramam yo mahattapah,
paramam yo mahadbrahma paramam yah parayanam. (15)

He is the supreme great light, He is the supreme great ruler.
He is the supreme great Brahman (Absolute), He is the supreme
highest goal.
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pavitranam pavitram yo mamgalanam ca mamgalam,
daivatam daivatanam ca bhitanam yo’vyayah pita. (16)

He who is holy among the holy and auspicious among the auspicious,
who is God among the gods and who is the inexhaustible Father of all



beings.
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yatah sarvani bhatani bhavamtyadiyugagame,
yasmimsca pralayam yamti punareva yugaksaye. (17)

From Him all creatures proceed in the beginning of an age,
And in Him they are absorbed again at the end of the age.
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tasya lokapradhanasya jagannathasya bhupate,
visnornamasahasram me $runu papabhayapaham. (18)

Of that Chief of the world, of the Lord of the universe, O King
(Yudhishthira),

Of Vishnu, hear from me the thousand names, which remove all sin
and fear.
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yani namani gaunani vikhyatani mahatmanah,
rsibhih parigitani tani vaksyami bhataye. (19)

Those famous names of the Great Soul which bring out His manifold
qualities celebrated by rishs (seers) | shall declare for the good (of all).
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rsirnamnam sahasrasya vedavyasé mahamunih,
chamdonustup tatha devo bhagavan devakisutah. (20)

The rishi of the thousand names is Vedavyasa, the great contemplative
sage;
The metre is Anushtup, and the deity is the blessed son of Devaki.
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amrtamsudbhavo bijam Saktirdevakinamdana:
trisama hrdayam tasya samtyarthe viniyojyate. (21)
The seed is He-who-was-born-in-the-lunar-race;

Its power is The Name, The-son-of-Devaki.

The heart is the One-who-is-lauded-by-the-three-Sama-hymns,
The purpose of its use is the attainment of peace.
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visnum jisnum mahavisnum prabhavisnum mahesvaram,
anekarupa daityamtam namami purusottamam. (22)

Om; Vishnu, Conqueror, Great Vishnu, Creator, the Great Lord,
To Him of many forms, the Destroyer of demons, to the Supreme
Person, | bow.
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purvanyasah

Srivedavyasa uvaca:

om asya $rivisnordivyasahasranamastotramahamamtrasya,
$rivédavyaso bhagavan rsih, anustup chamdah,
Srimahavisnuh paramatma srimannarayano dévata,
amrtamsudbhavo bhanuriti bijam,

dévakinamdanah srastéti saktih,

udhbhavah, ksobhano déva iti paramo mamtrah,
samkhabhrnnamdaki cakriti kilakam,

sarngadhanva gadadhara ityastram,
rathamgapaniraksobhya iti nétram,

trisama samagah saméti kavacam,

anamdam parabrahméti yonih,

rtussudarsana: kala iti digbhamdhah,

$rivisvarupa iti dhyanam,

Srimahavisnuprityarthé sahasranama parayané viniyogah.




Vedavyasa said:

Of this garland of mantras (constituting) the praise-song of the divine
thousand names of Vishnu,

The blessed Vedavyasa is the seer,

Krishna, the Supreme Self, is the deity,

The metre is Anushtup,

"Having His source in the Self, Self-begotten" is the seed,

"The son of Devaka, the Creator and Sustainer," is the Power,

"He whose glory is sung in the three types of Sama songs; the theme
of such songs

He who manifests Himself as the Sama Veda" is the heart,

"The Bearer of the conch, He of the word, He of the discus" is the nail,
"He of the Sharnga bow, the Wielder of the mace" is the weapon,
"The One holding the reins of a chariot in His hands (Krishna),

who is imperturbable" is the armour,

"The source, the vibration, God" is the supreme mantra

Let us engage ourselves in the japa of the divine thousand names of
Vishnu for the purpose of pleasing Great Vishnu.
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atha dhyanam

ksirodanvatpradéese sucimanivilasatsaikaté mauktikanam

malaklrptasanasthah sphatikamaninibhairmauktikairmam-
ditamgah,

Subhrairabhrairadabhrairupariviracitairmuktapiylsavarsaih

anamdinah puniyadarinalinagadasamkhapanirmukurmdah. (1)
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In the region of the ocean of milk, seated on a garland of pure gems
and pearls, adorned with pearls resembling crystal gems, with white
clouds, with rains of free nectar, delighting us, may the lotus and mace
of the holy mountains, holding a conch, be our joy.
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bhih padau yasya nabhirviyadasuranilascamdrasiryau ca nétré

karnavasah siro dyaurmukhamapi dahano yasya vasoyamabdhih,

amtahstham yasya visvam suranarakhagago

bhogigamdharvadaityaih,

citram ram ramyaté tam tribhuvanavapusam visnumisam
namami. (2)

| bow before that God, Vishnu, Who is the lord of three worlds,

Who has earth as his feet, Who has air as his soul, Who has sky as his
belly, Who has moon and sun as eyes, Who has the four directions as
ears, Who has the land of gods as head, Who has fire as his mouth,
Who has sea as his stomach, And in whose belly play and enjoy,
Gods, men birds, animals, Serpent men, Gandharvas and Asuras.
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om samtakaram bhujagasayanam padmanabham surésam
visvadharam gaganasadrsam méghavarnam subhamgam,
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laksmikamtam kamalanayanam yogihrddhyanagamyam
vamdeé visnum bhavabhayaharam sarvalokaikanatham. (3)

| bow before the God Vishnu, Who is personification of peace, Who

sleeps on his folded arms, Who has a lotus on his belly, Who is the

God of gods, Who is the basis of earth, Who is like the sky, Who is of

the colour of the cloud, Who has beautiful limbs, Who is the consort of

Lakshmi, Who has lotus like eyes, Who is seen by saints through

thought, Who kills all worries and fears, And who is the lord of all the

worlds.
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méghasyamam pitakauséyavasam
Srivatsamkam kaustubhodbhasitamgam,

punyopétam pumdarikayataksam
visnum vamdeé sarvalokaikanatham. (4)

| bow before that God Vishnu, Who is the lord of all the universe,
Who is black like a cloud, Who wears yellow silks, Who has the
sreevatsa on him, Whose limbs shine because of Kousthubha,
Who has eyes like an open lotus, And who is surrounded by the
blessed always.
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namah samastabhitanamadibhitaya bhubhrte,
anekarUparupaya visnave prabhavisnave. (5)
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Obeisance to Vishnu, the origin of all beings, the sustainer of the
earth, the form of many forms, the originator.
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sasamkhacakram sakiritakumdalam
sapitavastram sarasiruhéksanam,
saharavaksahsthalasobhikaustubham
namami visnum sirasa caturbhujam. (6)

| bow before the God Vishnu, Who has four arms, Who has a conch
and wheel in his hands, Who wears a crown and ear globes, Who
wears yellow silks, Who has lotus like eyes, Who shines because of
Kousthbha gem worn on his garlanded chest.
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chayayam parijatasya hémasimhasanopari
asinamambudasyamamayataksamalamkrtam,

camdrananam caturbahum srivatsamkitavaksasam
rukminisatyabhamabhyam sahitar krsnamasraye. (7)

| seek refuge in Lord Krishna, Who is with Rukhmani and Satyabhama,
Who sits on a golden throne in the shade of Parijata tree, Who is of
the colour of the black cloud, Who has long broad eyes, Who has a
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face like moon, Who has four hands, and who has a chest adorned by
Sreevatsa.

STOTRAM — 1000 NAMES
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visvam visnurvasatkaro bhitabhavyabhavatprabhuh,
bhitakrdbhiGtabhrdbhavo bhutatma bhitabhavanah. (1)

1. Visvam: The all or the Universe.

2. Visnuh: He who pervades everything.

3. Vasatkarah: For whom the sacrificial versus are uttered in the
yajnas.

4. Bhuta-bhavya-bhavat-prabhuh: The one who is the master and
beyond the past, present and the future.

5. Bhitakrd: The creator and destroyer of all existences in the

universe.

. Bitabhrd: One who supports or sustains or governs the universe.

. Bhavah: Pure existence.

. Bhatatma: The essence of all beings.

. Bhita-bhavanah: He who originates and develops all Elements.
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putatma paramatma ca muktanam parama gatih,
avyayah purusah sakst ksetrajiioksara eva ca. (2)

10. PGtatma: One whose nature is purity/who is purity.
11. Paramatma: He who is the supreme one and the Atman.
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12. Muktanam parama gatih: The highest goal of the liberated ones.
13. Avyayah: One for whom there is no decay.

14. Purusah: One who abides in the body or pura.

15. Saksi: One who witnesses everything.

16. Ksetrajiiah: The knower of the field or body.

17. Aksara: He who is without destruction.
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yogo yogavidam neta pradhanapurusesvarah,
narasimhavapuh sriman kesavah purusottamah. (3)

18. Yogah: One attainable through Yoga.

19. Yogavidam neta: The master of those who are established in the
above-mentioned Yoga.

20. Pradhana-purusesvarah: The master of pradhana or Prakriti and
Purusha or Jiva.

21. Narasimha-vapuh: One in whom the bodies of a man and a lion are
combined.

22. Sriman: One on whose chest the goddess Shri always dwells.

23. Kesavah: One whose Kesa or locks are beautiful.

24. Purusottamah: The greatest among all Purushas.
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sarvah sarvah sivah sthanurbhutadirnidhiravyayah,
sambhavo bhavano bharta prabhavah prabhurisvarah. (4)

25. Sarvah: The omniscient source of all existence.

26. Sarvah: Destroyer.

27. Sivah: One pure.

28. Sthanur: One who is steady, immovable and changeless.
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29.
30.

31.

32.

33.
34.

35.
36.

Bhutadih: Source of all elements or existing things.
Nidhir-avyayah: The changeless and indestructible Being in whom
the whole universe becomes merged and remains in seminal
condition at the time of Pralaya or cosmic dissolution.
Sambhavah: One born out of His own will as incarnation.
Bhavanah: One who generates the fruits or Karmas of all Jivas for
them to enjoy.

Bharta: One who supports the universe as its substratum.
Prabhavah: One from whom all the great elements have their
birth. Or one who has exalted births as incarnations.

Prabhuh: One who is an adept in all rites.

ISvarah: One who has unlimited lordliness or power over all things.
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svayambhuh sambhuradityah puskaraksdo mahasvanah,
anadinidhano dhata vidhata dhaturuttamabh. (5)

37.
38.
39.
40.

41.
42.

43,
44,
45,

Svayambhih: One who exists by Himself, uncaused by any other.
Sarmbhuh: One who bestows happiness on devotees.

Adityah: The golden-hued person in the sun's orb.

Puskaraksah: One who has eyes resembling the petals of Pushkara
or lotus.

Mahasvanah: One from whom comes the great sound — the Veda.
Anandi-nidhanah: The one existence that has neither birth nor
death.

Dhata: One who is the support of the universe.

Vidhata: He who generates Karmas and their fruits.
Dhaturuttamah: The ultimate support of every thing.
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aprameyo0 hrsikesah padmanabho’maraprabhuh,
visvakarma manusvtasta sthavisthah sthaviro dhruvah. (6)

46.

47.

48.

49.

50.

51.
52.

53.
54.

Aprameyah: One who is not measurable or understandable by any
of the accepted means of knowledge like sense, perception,
inference etc.

Hrstkesah: The master of the senses or He under whose control
the senses subsist.

Padmanabhah: He in whose navel (nabhi) the lotus (padma), the
source of the universe, stands.

Amara-prabhuh: The master of Amaras or the deathless ones, i.e.
the Devas.

Visvakarma: He whose Karma (work) has resulted in all that exists
(Vishvam) or He whose power of creation is unique and wonderful.
Manuh: He who thinks.

Tvasta: He who makes all beings shrunken (Tanukarana) at the
time of cosmic dissolution.

Sthavistah: He who excels in everything in bulk or substantiality.
Sthavirah-dhruvah: Eternal One, being the most ancient. It is taken
as a single phrase, the name along with its qualification.
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agrahyah sasvatah krsno Iohitaksah pratardanah,
prabhutastrikakubdhama pavitram mamgalam param. (7)

55.

56.
57.
58.
59.
60.

Agrahyah: One who cannot be grasped by the organs or
knowledge or conceived by the mind.

Sasvatah: One who exists at all times.

Krsnah: The existence-Knowledge-Bliss.

Lohitaksah: One whose eyes are tinged red.

Pratardanah: Destroyer of all at the time of cosmic dissolution.
Prabhltah: Great because of unique qualities like omnipotence,
omniscience etc.
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61.

62.
63.

Tri-kakub-dhama: He who is the support (dharma) of the three
regions above, below and in the middle.

Pavitram: That which purifies everything.

Mangalar param: Supremely auspicious.
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1sanah pranadah prano jyesthah $resthah prajapatih,
hiranyagarbho bhigarbho madhavo madhusudanah. (8)

64.
65.

66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.

73.

I$anah: He who controls and regulates everything.

Pranadah: One who bestows or activates the Prana, the vital
energy.

Pranah: The Supreme Being.

Jyesthah: The eldest of all; for there is nothing before Him.
Sresthah: One deserving the highest praise.

Prajapatih: The master of all living beings, because He is Ishvara.
Hiranyagarbhah: One who is Atman of even Brahma the creator.
Bhlgarbhah: One who has got the world within Himself.
Madhavah: The Consort of Ma or Mahalakshmi or one who is fit to
be known through Madhu-Vidya.

Madhustdanah: The destroyer of the demon Madhu.
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1$varo vikrami dhanvi medhavi vikramah kramabh,
anuttamo duradharsah krtajiiah krtiratmavan. (9)

74.
75.
76.

I$varah: The Omnipotent Being.
Vikramt: The courageous One.
Dhanvi: One armed with bow.
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77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

Medhavi: He who has great intelligence capable of grasping all
texts.

Vikramah: He who crosses (Karmana) i.e. transcends samsara. Or
one who has Vih, bird i.e. Garuda as His mount.

Kramah: Vishnu is called Kramah, because He is the cause of
Kramana or crossing of the ocean of samsara by devotees, or
because from Him all Krama or manifestation of the universe, has
taken place.

Anuttamah: He than whom there is none greater.

Duradharsah: One whom none (Asuras) can overcome.

Krtajfiah: One who knows everything about what has been done
(Kruta) by Jivas. Also one who is pleased even with those who offer
such simple offerings as leaves, flowers, fruits and water.

Krtih: The word means what is achieved through all human efforts
or works.

Atmavan: One established in his own greatness i.e. requiring no
other support than Himself.
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suresah saranam sarma visvaretah prajabhavah,
ahah samvatsaro vyalah pratyayassarvadarsanah. (10)

85.

86.
87.
88.
89.
90.
91.

92.

Suresah: The lord of the Suras or Devas. It can also mean the
greatest of those who bestow good.

Saranam: One who removes the sorrows of those in distress.
Sarma: One who is of the nature of supreme bliss.

Visvaretah: The seed of the universe.

Prajabhavah: He from whom all beings have originated.

Ahah: Luminous one.

Samvasarah: As Time is a from of Vishnu, He is called Samvasara or
ayear.

Vyalah: Being ungraspable like a serpent, He is called Vyalah.
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93. Pratyayah: One who is of the nature of Pratiti or Prajna
(consciousness).

94. Sarva-darsanah: One with eyes everywhere. As the Lord has
assumed all forms, the eye-sight of all beings is His.
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ajah sarves$varah siddhah siddhih sarvadiracyutah,
vrsakapirameyatma sarvayogavinihsrtah. (11)

95. Ajah: One who has no birth.

96. Sarvesvarah: The Lord of all Lords or the supreme Lord.

97. Siddhah: One ever established in one's own nature.

98. Siddhih: One who is of the nature of Consciousness in all.

99. Sarvadih: One who is the first cause of all elements.

100. Achyutah: One who never lost and will never lose his inherent
nature and powers.

101. Vrsakapih: One who shwers all objects of desire.

102. Ameyatma: One whose form or nature cannot be measured and
determined.

103. Sarvayoga-vinihsrutah: One who stands aside completely from all
bondage.

TAGAT: T JHTAIS IR TH: |
3{HTY: JUSIdmIel qUGHHT gudpia: Il QR

vasurvasumanah satyah samatma sammitah samah,
amoghah pundarikakso vrsakarma vrsakrtih. (12)

104. Vasuh: One in whom all beings dwell and one who dwells in all
beings.

105. Vasumanah: The term Vasu means wealth or riches. Here it
indicates greatness. So it means one possessed of a great mind
i.e. a mind free from attachments, anger and other evil qualities.
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106.
107.

108.

109.
110.

111.

112.

113.

Bl

Satyah: One whose nature is Truth.

Samatma: One whose mind is Sama, without partiality or anger
and thus the same towards all beings.

Sammitah: This name and the previous (samatma) occurring
together, can be split in two ways — as samatma + sammitah and
as samatma + asammitah.

Samah: One unpertubed at all times.

Amoghah: One whose worship will never go in vain, but will bear
ample fruits.

Pundarikaksah: One who has pervaded, i.e. is realized in, the
lotus of the heart. Or One whose eyes resemble the petals of a
lotus.

Vrsakarma: One whose actions are according to Vrushas i.e.
Dharma.

Vrsaakrtih: One who takes form for the sake of Vrushas or
Dharma.

SERRT yfayaif: gy |

31d: RMYARITIERRIG! HETAUT: 1| Q3 I

rudro bahusira babhrurvisvayonih Sucisravah,
amrtah $asvatah sthanurvararoho mahatapah. (13)

114.

115.
116.
117.
118.

119.
120.

121.

Rudrah: One who makes all beings cry at the time of cosmic
dissolution.

Bahusirah: One with innumerable heads.

Babhruh: One who governs the world.

Visvayonih: One who is the cause of the world.

Sucisravah: One whose names and glories are very holy and
purifying to be heard.

Amrtah: One who is deathless.

Saévata-sthanuh: One who is both eternal and firmly established,
unchanging.

Vararohah: He whose lap gives the highest blessings.
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122. Mahatapah: The austerity connected with creation, which is of
the nature of knowledge is of great potency.

TAT: FafdgHfasaaHl SHIGH: |
dal dafdgog! darg! dafaq fd: Il 8%l

sarvagah sarvavidbhanurvisvakseno janardanah,
vedo vedavidavyango vedango vedavit kavih. (14)

123. Sarvagah: One who pervades everything, being of the nature of
their material cause.

124. Sarvavid-bhanuh: One who is omniscient and illumines
everything.

125. Visvaksenah: He before whom all Asura armies get scattered.

126. Janardanah: One who inflicts suffering on evil men.

127. Vedah: He who is of the form of the Veda.

128. Vedavid: One who knows the Veda and its meaning.

129. Avyangah: One who is self-fulfilled by knowledge and other great
attributes and is free from every defect.

130. Vedangah: He to whom the Vedas stand as organs.

131. Vedavit: One who knows all the Vedas.

132. Kavih: One who sees everything.

ArTeas: YRIAe yaiee: Haipd: |
I IJBYIETHIHS: 1l 2l

lokadhyaksah suradhyakso dharmadhyaksah krtakrta:
caturatma caturvyihascaturdamstrascaturbhujah. (15)

133. Lokadhyaksah: He who witnesses the whole universe.
134. Surakadhyaksah: One who is the overlord of the protecting
Divinities of all regions.
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135.

136.

137.

138.
139.

140.

Dharmadhyaksah: One who directly sees the merits (Dharma)
and demerits (Adharma) of beings by bestwing their due rewards
on all beings.

Krtakrtah: One who is an effect in the form of the worlds and also
a non-effect as their cause.

Caturatma: One who for the sake of creation, sustentation and
dissolution assumes forms.

Chaturvyihah: One who adopts a fourfold manifestation.
Chatur-damstrah: One with four fangs in His Incarnation as
Nisimha.

Chatur-bhujah: One with four arms.

YrforspHie Hiaan SfeweiTeres: |
3iTell fasTal ST fasaf=: gdsg: Il Q&I

bhrajisnurbhojanam bhokta sahisnurjagadadijah,
anagho vijayo jeta visvayonih punarvasuh. (16)

141.
142.

143.

144,

145.

146.

147.

148.

149.

Bhrajisnuh: One who is pure luminosity.

Bhojanam: Prakruti or Maya is called Bhojanam or what is
enjoyed by the Lord.

Bhokta: As he, purusha, enjoys the prakruti, He is called the
enjoyer or Bhokta.

Sahisnuh: As He suppresses Asuras like Kiranyaksha, He is
Sahishnu.

Jagadadhijah: One who manifested as Hiranyagarbha by Himself
at the beginning of creation.

Anaghah: The sinless one.

Vijayah: One who has mastery over the whole universe by virtue
of his six special excellences like omnipotence, omniscience etc.
known as Bhagas.

Jeta: One who is naturally victorious over beings, i.e. superior to
all beings.

Visvayonih: The source of the universe.
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150. Punarvasuh: One who dwells again and again in the bodies as the
Jivas.

IU! AH: URRHAE: YeRetord: |
35 TgU8: I Yared g I 11 ol

upendro vamanah pramsuramoghah sucirurjitah.
atindrah sangrahah sargo dhrtatma niyamo yama. (17)

151. Upendrah: One born as the younger brother of Indra.

152. Vamanah: One who, in the form of Vamana (dwarf), went
begging to Bali.

153. Prams$uh: One of great height.

154. Amoghah: One whose acts do not go in vain.

155. Suchih: One who purifies those who adore and praise Him.

156. Urjitah: One of infinite strength.

157. Atindrah: One who is superior to Indra by His inherent attributes
like omnipotence, omniscience etc.

158. Sangrahah: One who is of the subtle form of the universe to be
created.

159. Sargah: The creator of Himself

160. Dhrtatma: One who is ever in His inherent form or nature,
without the transformation involved in birth and death.

161. Niyamah: One who appoints His creatures in particular stations.

162. Yamah: One who regulates all, remaining within them.

9 99: Yerartt dRer myar 7y: |
Sfciif~l HETHR HEldTs! HeTed: Il 8¢ i

vedyo vaidyah sadayogi viraha madhavo madhuh,
atindriyd mahamayo mahotsaho mahabalah. (18)

163. Vedyah: One who has to be known by those who aspire for
Mokshas.
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164.
165.
166.

167.
168.
169.
170.
171.

172.

Vaidhyah: One who knows all Vidyas or branches of knowledge.

Sadayogi: One who is ever experienceble, being ever existent.
Viraha: One who destroys heroic Asuras for the protection of
Dharma.

Madhavah: One who is the Lord or Master of Ma or knowledge.

Madhuh: Honey, because the Lord gives joy, just like honey.
Atindriyah: One who is not knowable by the senses.
Mahamayah: One who can cause illusion even over other great
illusionists.

Mahotsahah: One who is ever busy in the work of creation,
sustentation and dissolution.

Mahabalah: The strongest among all who have strength.

HegfaHerdral HerRifkiHgIgyfa: |
3He=gay: JHAFHIE FRIfgY® 1l Rl

mahabuddhirmahaviryo mahasaktirmahadyutih,
anirdesyavapuh $rimanameyatma mahadridhrk. (19)

173.

Mahabuddih: The wisest among the wise.

174. Mahaviryah: The most powerful one, because Ignorance which is

175.
176.

177.

178.
179.

180.

the cause of Samsara is His great power.

Mahasaktih: One with great resources of strength and skill.
Mahadyutih: One who is intensely brilliant both within and
without.

Anirdesya-vapuh: One who cannot be indicated to another as:
'He is this', because He cannot be objectively known.

Sriman: One endowed with greatness of every kind.

Ameyatma: The Spirit with intelligence that cannot be measured

by any one.

Mahadridhrk: One who held up the great mountain 'Mandara' at
the time of the churning of the Milk Ocean and also Govardhana

in his Krishna incarnation.
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Aol HerHdl Hfar: gai mfa: |
e YA Midwal Midai fd: Il ol

mahesvaso mahibharta srinivasah satam gatih,
aniruddhah suranando govindo govidam patih. (20)

181. Mahesvasah: One equipped with the great bow.

182. Mahibharta: One who held up the earth submerged in Pralaya
waters.

183. Srinivasah: One on whose chest the Goddess Shri, eternal in
nature, dwells.

184. Satamgatih: One who bestows the highest destiny attainable, to
all holy men.

185. Aniruddhah: One who has never been obstructed by any one or
anything from manifesting in various forms.

186. Suranandah: One who bestows joy on all divinities.

187. Govindah: Gau means words. Thou pervadest all words, giving
them power. Therefore sages call the Govinda.

188. Govidam patih: Gau means words. One who knows them is
Govid. He who is the master of words is indicated by this name.

AATIGH §9: Uult Yo a: |
TRRUGATY: GAUT: UHTH: Frafd: 11 21

maricirdamano hamsah suparno bhujagottamah,
hiranyanabhah sutapah padmanabhah prajapati (21)

189. Maricih: The supreme power and impressiveness seen in persons
endowed with such qualities.

190. Damanah: One who in the form of Yama inflicts punishments on
those who tread the path of unrighteousness.

191. Hamsah: One who removes the fear of Samsara from those who
practise the sense of identity with Him.
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192.

193.

194.

195.

196.
197.

Suparnah: One who has two wings in the shape of Dharma and
Adharma.

Bhujagottamah: One who is the greatest among those who move
on Bhujas or arms, that is, serpents. The great serpents like
Ananta and Vasuki are the powers of Vishnu, so he has come to
have this name.

Hiranyanabhah: From whose golden navel arose the lord of
creation Brahma.

Sutapah: One who performs rigorous austerities at
Badarikashrama as Nara and Narayana.

Padmanabhah: One whose navel is beautifully shaped like lotus.
Prajapatih: The father of all beings, who are His children.

3g: gdep Rig: T FHH RR: |
3T GHYUT: R fa8aTeHT JRINET 1 R

amrtyuh sarvadrk simhah sandhata sandhiman sthirah,
ajo durmarsanah $asta visrutatma surariha. (22)

198.
199.

200.
201.

202.

203.

204.

205.
206.

Amrtyuh: One who is without death or its cause.

Sarvadrk: One who sees the Karmas of all Jivas through His
inherent wisdom.

Simhah: One who does Himsa or destruction.

Sandhata: One who unites the Jivas with the fruits of their
actions.

Sandhiman: One who is Himself the enjoyer of the fruits of
actions.

Sthirah: One who is always of the same nature.

Ajah: The root 'Aj' has got as meanings both 'go' and 'throw'. So
the name means One who goes into the hearts of devotees or
One who throws the evil Asuras to a distance, i.e. destroys them.
Durmarsanah: One whose might the Asuras cannot bear.

Sasta: One who instructs and directs all through the scriptures.
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207. Vishrutatma: One who is specially known through signifying
terms like Truth, Knowledge, etc.
208. Surariha: One who destroys the enemies of Suras or Devas.

TS PaH! YT T AWRHH: |
sy It aeafaeere: 1 31

gururgurutamo dhamah satyah satyaparakramah,
nimiso nimisah sragvi vacaspatirudaradhih. (23)

209. Guruh: The greatest teacher.

210. Gurutamah: One who is the teacher of all forms of knowledge.

211. Dhama: The Supreme Light.

212. Satyah: One who is embodied as virtue of truth specially.

213. Satyaparakamah: One of unfailing valour.

214. Nimisah: One whose eye-lids are closed in Yoga-nidra.

215. Animisah: One who is ever awake.

216. Sragvi: One who has on Him the necklace called Vaijayanti, which
is strung with the subtle aspects of the five elements.

217. Vacaspatir-udaradhih: Being the master of Vak or word i.e.
knowledge, He is called so. As his intellect perceives everything,
He is Udaradhih. Both these epithets together constitute one
name.

Ui S = A1 HR: |
Teayl fayreT Tedne: Tedurd I %1

agranirgramanih sriman nyayo neta samiranah,
sahasramurdha visvatma sahasraksah sahasrapat. (24)

218. Agranth: One who leads all liberation-seekers to the highest
status.

219. Gramanith: One who has the command over Bhutagrama or the
collectivity of all beings.
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220.
221.

222.
223.
224,

225.
226.
227.

Sriman: One more resplendent than everything.

Nyayah: The consistency which runs through all ways of knowing
and which leads one to the truth of Non-duality.

Neta: One who moves this world of becoming.

Sahasramirdha: One with a thousand, i.e. innumerable, heads.
Samiranah: One who in the form of breath keeps all living beings
functioning.

Visvatma: The soul of the universe.

Sahasraksah: One with a thousand or innumerable eyes.
Sahasrapat: One with a thousand, i.e. innumerable legs.

3MTad g ga: ume: |
3f8: Hadd! afgRial eRONER: 1 Yl

avartano nivrttatma samvrtah sampramardanah,
ahah samvartako vahniranilo dharanidharah. (25)

228.

229.

230.

231.

232.

233.

234.
235.

Avrtanah: One who whirls round and round the Samsara-chakra,
the wheel of Samsara or worldy existence.

Nivrttatma: One whose being is free or untouched by the
bondage of Samsara.

Samvrtah: One who is covered by all-covering Avidya or
ignorance.

Sampramardanah: One who delivers destructive blows on all
beings through His Vibhutis (power manifestation like Rudra,
Yama etc.).

Ahah-samvartakah: The Lord who, as the sun, regulates the
succession of day and night.

Vahnih: One who as fire carries the offerings made to the Devas
in sacrifices.

Anilah: One who has no fixed residence.

Dharani-dharah: One who supports the worlds, Adisesha,
elephants of the quarters, etc.
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gUHTG: U] faygyRagyfiay: |

bl Y l: AIYSIGTARTITT R: 1l &I

suprasadah prasannatma visvadhrgvisvabhugvibhuh,
satkarta satkrtah sadhurjahnurnarayano narah. (26)

236.

237.

238.
239.
240.
241.
242,

243.
244,

245,

246.

Suprasadah: One whose Prasada or mercy is uniquely wonderful,
because He gives salvation to Sisupala and others who try to
harm Him.

Prasannatma: One whose mind is never contaminated by Rajas or
Tamas.

Visvadhrg: One who holds the universe by his power.

Visvabhug: One who eats up or enjoys or protects the worlds.
Vibhuh: One who takes various forms

Satkarta: One who offers benefits.

Satkrtah: One who is adored even by those who deserve
adoration.

Sadhuh: One who acts according to justice.

Jahnuh: One who dissolves all beings in oneself at the time of
dissolution.

Narayanah: Nara means Atman. Narayana, that is, one having His
residence in all beings.

Narah: He directs everything, the eternal Paramatma is called
Nara.

SIS TRATT fafry: Rivewgf: |
R Rigugen: Rifge: Rfgame: 1 o1

asankhyeyo’prameyatma visistah Sistakrcchucih,
siddharthah siddhasankalpah siddhidah siddhisadhanah. (27)

247.

Asankhyeyah: One who has no Sankhya or differences of name
and form.
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248.

249.
250.

251.
252.
253.
254,

255.

Aprameyatma: One whose nature cannot be grasped by any of
the means of knowledge.

Visistah: One who excels everything.

Sistakrt: One who commands everything. Or one who protects
shishtas or good men.

Sucih: Pure

Siddharthah: One whose object is always fulfilled.
Siddhasankalpah: One whose resolutions are always fulfilled.
Siddhidah: One who bestows Siddhi or fulfillment on all who
practise disciplines, in accordance with their eligibility.
Siddhisadhanah: One who brings fulfillment to works that
deserve the same.

quTs! quH! fawdyual quieR: |
ae adamy fafdad: gfoamR: 1 ¢

vrsaht vrsabho visnurvrsaparva vrsodarah,
vardhano vardhamanasca viviktah $rutisagarah. (28)

256.
257.

258.
259.

260.
261.
262.
263.
264.

Vrsaht: Vrusha means dharma or merit.

Vrsabhah: One who showers on the devotees all that they pray
for.

Visnuh: One who pervades everything.

Vrsaparva: One who has given as steps (Parvas), observances of
the nature of Dharma, to those who want to attain the supreme
state.

Vrsodarah: One whose abdomen showers offspring.
Vardhanah: One who increases the ecstasy of His devotees
Vardhamanah: One who multiplies in the form of the universe.
Viviktah: One who is untouched and unaffected.

Srutisagarah: One to whom all the shruti or Vedic words and
sentences flow.
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Yol geRT et He=il oYl ag; |

AHEUl gegu: Ry geRm: 1| R
subhujo durdharo vagmi mahendro vasudo vasuh,
naikartpo brhadrupah Sipivistah prakasanah. (29)

265.
266.

267.
268.
269.
270.
271.
272.

273.
274.

Subhujah: One possessing excellent arms that protect the worlds.
Durdharah: One who holds up the universe — a work which none
else can do.

Vagmi: One from whom the words constituting the Veda come
out.

Mahendrah: The great Lord, that is, the Supreme Being, who is
the God of all gods.

Vasudah: One who bestows riches.

Vasuh: One who is himself the Vasu.

Naikartpah: One who is without an exclusive form.

Brhadrupah: One who has adopted mysterious forms like that of
a Boar.

Sipivistah: Shipi means cow. One who resides in cows as Yajna.
Prakasanah: One who illumines everthing.

SRS AeR: WehTRITHT UdTd—: |
Fo: WYIER] FAag=igHRAIGS: Il 3ol

Ojastejodyutidharah prakasatma pratapanah,
rddhah spastaksaro mantrascandramsurbhaskaradyutih. (30)

275.

276.
277.

278.

Ojas-tejo-dyuti-dharah: One who is endowed with strength,
vigour and brilliance.

Prakasatma: One whose form is radiant.

Pratapanah: One who warms the world through the power

manifestations like the Sun.

Rddhah: One who is rich in excellences like Dharma, Gyana

(knowledge), Vairagya (renunciation) etc.
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279.

280.

281.

282.

Spastaksarah: He is so called because Omkara, the manifesting
sound of the Lord, is Spashta or high pitched.

Mantrah: One who manifests as the Mantras of the Rk, Sama,
Yajus etc., or one who is known through Mantras.

Candramsuh: He is called 'Chandramshu' or moonlight because
just as the moon-light gives relief to men burnt in the heat of the
sun, He gives relief and shelter to those who are subjected to the
heat of Samsara.

Bhaskara-dyutih: He who has the effulgence of the sun.

SR HT: RRTTSg: GIR: |
3T9e SATd: Tq: FALUHIRIHH: 11 32l

amrtarmsiadbhavo bhanuh sasabinduh suresvarah,
ausadham jagatah setuh satyadharmaparakramah. (31)

283.

284.

285.

286.

287.

288.

289.

Amrtamstdbhavah: The Paramatman from whom Amrutamshu
or the Moon originated at the time of the churning of the Milk-
ocean.

Bhanuh: One who shines.

Sasabinduh: The word means one who has the mark of the hare,
that is the Moon.

Suresvarah: One who is the Lord of all Devas and those who do
good.

Ausadham: One who is the Aushadha or medicine for the great
disease of Samsara.

Jagatah setuh: One who is the aid to go across the ocean of
Samsara.

Satya-dharma-parakramah: One whose excellences like
righteousness, omniscience, puissance, etc. are all true.

HAHAHIATY: Ud-: qIgSa: |

DIHGI hTHP DR Id: hIH: DIHUG: UY: 1l 3R
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bhutabhavyabhavannathah pavanah pavano’nalah,
kamaha kamakrtkantah kamah kamapradah prabhuh. (32)

290.

291.
292.
293.

294,
295.
296.
297.

298.
299.

Bhita-bhavya-bhavan-nathah: One who is the master for all the
beings of the past, future and present.

Pavanah: One who is the purifier.

Pavanah: One who causes movement.

Analah: The Jivatma is called Anala because it recognizes Ana or
Prana as Himself.

Kamaha: One who destroys the desire-nature in seekers after
liberation.

Kamakrt: One who fulfils the wants of pure minded devotees.
Kantah: One who is extremely beautiful.

Kamah: One who is sought after by those who desire to attain the
four supreme values of life.

Kamapradah: One who liberally fulfils the desires of devotees.
Prabhuh: One who surpasses all.

e Hegad! HHHE HERM: |
e TF=TY FgAforgA-rord I 33l

yugadikrdyugavarto naikamayo mahasanah,
adrsyo vyaktartpasca sahasrajidanantajit. (33)

300.
301.

302.

303.
304.

305.

Yugadikrd: One who is the cause of periods of time like Yuga.
Yugavartah: One who as time causes the repetition of the four
Yugas beginning with Satya Yuga.

Naikamayah: One who can assume numerous forms of Maya, not
one only.

Mahasanah: One who consumes everything at the end of a Kalpa.
Adrsyah: One who cannot be grasped by any of the five organs of
knowledge.

Vyaktartpah: He is so called because His gross form as universe
can be clearly perceived.
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306.

307.

Sahasrajit: One who is victorious over innumerable enemies of
the Devas in battle.

Anantajit: One who, being endowed with all powers, is victorious
at all times over everything.

soIsfafRry: RRey: Rrgust =g qu: |
DIYGT PlIUPpahdl fAyagHaleR: II 3

isto’visistah Sistestah sikhandi nahuso vrsah,
krodhaha krodhakrtkarta visvabahurmahidharah. (34)

308.
309.

310.
311.

312.

313

316.

317.

Istah: One who is dear to all because He is of the nature of
supreme Bliss.

Avisistah: One who resides within all.

Sistestah: One who is dear to shishta or Knowing Ones.

Sikhandrt: Sikhanda means feather of a peacock. One who used it
as a decoration for His crown when he adopted the form of a
cowherd (Gopa).

Nahusah: One who binds all beings by Maya the root 'nah' means
bondage.

. Vrsah: One who is of the form of Dharma.
314.
315.

Krodhaha: One who eradicates anger in virtuous people.
Krodhakrt-karta: One who generates Krodha or anger in evil
people.

Visvabahuh: One who is the support of all or one who has got all
beings as His arms.

Mahidharah: Mahi means both earth and worship. So the name
means one who supports the earth or receives all forms of
worship.

3/Yd: Ud: UTUT: YTure] arearge: |
SriffeRTgFwHIw: Ufafla: 1 3yl
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acyutah prathitah pranah pranado vasavanujah,
apamnidhiradhisthanamapramattah pratisthitah. (35)

318.

319.

320.
321.

322.
323.
324.
325.

326.

Acyutah: One who is without the six transformations beginning
with birth.

Prathitah: One who is famous because of His works like creation
of the worlds etc.

Pranah: One who as Hiranyagarbha endows all beings with Prana.
Pranadah: One who bestows Prana, that is, strength, on Devas
and Asuras and also destroys them by withdrawing it.
Vasavanujah: One who was born as younger brother of Indra
(Vasava) in His incarnation as Vamana.

Apam nidhih: The word means collectivity of water or the ocean.
Adhisthanam: The seat or support for everything.

Apramattah: One who is always vigilant in awarding the fruits of
actions to those who are entiled to them.

Pratisthitah: One who is supported and established in His own
greatness.

WG Wh-GeRl Y el arRgareT: |

dNcdl gealRIead: JR=ax: Il 3&

skandah skandadharo dhuryo varado vayuvahanah,
vasudevo brhadbhanuradidevah purandarah. (36)

327.
328.
329.

330.
331.

332.
333.
334.

Skandah: One who drives everything as air.

Skanda-dharah: One who supports Skanda or the righteous path.
Dhuryah: One who bears the weight of the burden of all beings in
the form of birth etc.

Varadah: One who gives boons.

Vayuvahanah: One who vibrates the seven Vayus or atmospheres
beginning with Avaha.

Vasudevah: One who is both Vasu and Deva.

Brhadbhanuh: The great brilliance.

Adidevah: The Divinity who is the source of all Devas.
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335.

Purandarah: One who destroys the cities of the enemies of
Devas.

SRMBTIRUR: IR: MRS |
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asokastaranastarah slrah Saurirjanesvarah,
anukudlah satavartah padmi padmanibheksanah. (37)

336.

337.
338.

339.

340.
341.
342.

343.
344,
345.

Asokah: One without the six defects — sorrow, infatuation,
hunger, thirst, birth and death.

Taranah: One who uplifts beings from the ocean of samsara.
Tarah: One who liberates beings from the fear of residence in the
womb, birth, old age, death etc.

Sarah: One of great prowess, that is, who fulfils the four supreme
satisfactions of life — Dharma, Artha, Kama and Moksha.

Saurih: One who as Krishna as the son of Sura, that is Vasudeva.
Janesvarah: The Lord of all beings.

Anukllah: One who, being the Atman of all beings, is favorable to
all, for no one will act against oneself.

Satavartah: One who has had several Avataras or incarnations.
Padmi: One having Padma or lotus in his hands.
Padma-nibheksanah: One with eyes resembling lotus.

qaHTHISRdwaTe: Tarmy: IRRYT |
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padmanabhoravindaksah padmagarbhah sarirabhrt,
maharddhir rddho vrddhatma mahakso garudadhvajah. (38)

346.

347.

Padma-nabhah: One who resides in the Nabhi or the central part
of the heart-lotus.
Aravindaksah: One whose eyes resemble Aravinda or the Lotus.
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348.

349.

350.
351.
352.
353.
354.

Padma-garbhah: One who is fit to be worshipped in the middle of
the heart-lotus.

Sarira-bhrt: One who supports the bodies of beings,
strengthening them in the form of Anna (Food) and Prana.
Mahardhi: One who has enormous Ruddhi or prosperity.

Rddhah: One who is seen as standing in the form of the world.
Vrddhatma: One whose Atma or body is Vruddha or ancient.
Mahaksah: One who has got two or many glorious eyes.
Garuda-dhvajah: One who has got Garuda as his flag.

3fdd: R Yia: goasn gfash: |
TAALUTA&Ua AeHaH Tifaed: 1 3R

atulah sarabho bhimah samayajio havirharih,
sarvalaksanalaksanyo laksmivan samitifijayah. (39)

355.
356.
357.
358.
359.
360.
361.

362.

Atulah: One who cannot be compared to anything else.
Sarabhah: The body is called 'Sara' as it is perishable.

Bhimah: One of whom everyone is afraid.

Samayajiiah: One who knows the time for creation, sustentation
and dissolution.

Havir-harih: One who takes the portion of offerings (Havis) in
Yajnas.

Sarva-laksana-laksanyah: The supreme knowledge obtained
through all criteria of knowledge i.e. Paramatma.

Laksmivan: One on whose chest the Goddess Lakshmi is always
residing.

Samitifijayah: One who is vicotious in Samiti or war.

fqerY A AN gda™eR: IE: |
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viksaro rohitd margo heturdamodarassahah,
mahidharo mahabhago vegavanamitasanah. (40)
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363.
364.

365.

366.

367.

368.
369.

370.

371.
372.

Viksarah: One who is without Kshara or desruction.

Rohitah: One who assumed the form of a kind of fish called
Rohita.

Margah: One who is sought after by persons seeking Moksha or
Liberation.

Hetuh: One who is both the instrumental and the material cause
of the universe.

Damodarah: One who has very benevolent mind because of
disciplines like self-control.

Sahah: One who subordinates everything.

Mahidharah: One who props up the earth in the form of
mountain.

Mahabhagah: He who, taking a body by His own will, enjoys
supreme felicities.

Vegavan: One of tremendous speed.

Amitasanah: He who consumes all the worlds at the time of
Dissolution.
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udbhavah, ksobhano devah srigarbhah paramesvarah,
karanam karanam karta vikarta gahano guhah. (41)

373.
374.

375.

376.

377.

Udbhavah: One who is the material cause of creation.
Ksobhanah: One who at the time of creation entered into the
Purusha and Prakriti and caused agitation.

Devah: 'Divyati' means sports oneself through creation and other
cosmic activities.

Srigarbhah: One in whose abdomen (Garbha) Shri or His unique
manifestation as Samsara has its existence.

Paramesvarah: 'Parama’ means the supreme. 'Ishvarah' means
one who hold sway over all beings.
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378.

379.
380.
381.
382.

383.

Karanam: He who is the most important factor in the generation
of this universe.

Karanam: The Cause — He who causes others to act.

Karta: One who is free and is therefore one's own master.
Vikarta: One who makes this unigue universe.

Gahanah: One whose nature, greatness and actions cannot be
known by anybody.

Guhah: One who hides one's own nature with the help of His
power of Maya.

AU FTRI: RIM: RG] 3 |
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vyavasayo vyavasthanah samsthanah sthanado dhruvah,
pararddhih paramaspastastustah pustah subheksanah. (42)

384.
385.

386.

387.

388.
389.

390.

391.

392.
393.

Vyavasayah: One who is wholly of the nature of knowledge.
Vyavasthanah: He in whom the orderly regulation of the universe
rests.

Samsthanah: One in whom all beings dwell in the states of
dissolution.

Sthanadah: One who gives their particular status to persons like
Dhruva according to their Karma.

Dhruvah: One who is indestructible.

Pararddhih: One who possesses lordliness of this most exalted
type.

Paramaspastah: One in whom 'Para’ or supremely glorious '‘Ma’
or Lakshmi dwells. Or one who is the greatest of all beings
without any other's help.

Tustah: One who is of the nature of supreme.

Pustah: One who in fills everything.

Subheksanah: One whose lkshanam or vision bestows good on all
beings that is, gives liberation to those who want Moksha and
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enjoyments to those who are after it, and also cuts asunder the
knots of the heart by eliminating all doubts.

T foRTY faen ATt A AsT: |
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ramo viramo virajo margo neyo nayonayah,
virah saktimatam srestho dharmo dharmaviduttamah. (43)

394.
395.

396.
397.
398.

399.
400.
401.
402.

403.
404,

Ramah: The eternally blissful on in whom the Yogis find delight.
Viramah: One in whom the Virama or end of all beings takes
place.

Virajah: One in whom the desire for enjoyments has ceased
Margah: The path.

Neyah: One who directs or leads the Jiva to the Supreme Being
through spiritual realization.

Nayah: One who leads, that is, who is the leader in the form of
spiritual illumination.

Anayah: One for whom there is no leader.

Virah: One who is valorous.

Saktimatam $éresthah: One who is the most powerful among all
powerful beings like Brahma.

Dharmah: One who supports all beings.

Dharma-viduttamah: The greatest of knower of Dharma. He is
called so because all the scriptures consisting of Shrutis and
Smrutis form His commandments.
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vaikunthah purusah pranah pranadah pranavah prthuh,
hiranyagarbhah satrughno vyapto vayuradhoksajah. (44)
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405.

406.
407.

408.
409.

410.
411.

412.
413.
414.
415.

»d
3

Vaikunthah: The bringing together of the diversified categories is
Vikuntha. He who is the agent of it is Vaikunthah.

Purusah: One who existed before everything.

Pranah: One who lives as Kshetrajana (knower in the body) or
one who functions in the form of vital force called Prana.
Pranadah: One who is the giver of life.

Pranavah: One who is praised or to whom prostration is made
with Om.

Prthuh: One who has expanded himself as the world.
Hiranyagarbhah: He who was the cause of the golden-coloured
egg out of which Brahma was born.

Satrughnah: One who destroys the enemies of the Devas.
Vyaptah: One who as the cause pervades all effects.

Vayuh: One who moves towards His devotees.

Adhoksajah: He is Adhokshaja because he undergoes no
degeneration from His original nature.

:W:W:q@@qﬁ'ﬂg: I
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rtuh sudarsanah kalah paramesthi parigrahah,
ugrah samvatsaro dakso visramo visvadaksinah. (45)

416.

417.

418.
4109.

420.

421.

Rtuh: One who is of the nature of Kala (time) which is indicated
by the word Ritu or season.

Sudarsanah: One whose Darshana or vision that is knowledge,
bestows the most auspicious fruit Moksha.

Kalah: One who measures and sets a limit to everything.
Paramestht: One who dwells in his supreme greatness in the sky
of the heart.

Parigrahah: One who, being everywhere, is grasped on all sides
by those who seek refuge in Him. Or one who grasps or receives
the offerings made by devotees.

Ugrah: One who is the cause of fear even to beings like Sun.
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422.
423,
424,

425.

Samvatsarah: One in whom all beings reside.

Daksah: One who augments in the form of the world.

Visramah: One who bestows Vishrama or liberation to aspirants
who seek relief from the ocean of Samsara with its waves of
various tribulations in the from of Hunger, Thirst etc., and
difficulties like Avidya, pride, infatuation etc.

Visvadaksinah: One who is more skilled (Daksha) than every one.
Or One who is proficient in everything.

fIRdR: RITRTITY: YA Sioaegy |
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vistarah sthavarahsthanuh pramanam bijamavyayam,
arthonartho mahakoso mahabhogo mahadhanah. (46)

426.

427.

428.

429.

430.

431.

432.

433.

434,

Vistarah: One in whom all the worlds have attained
manifestation.

Sthavarah-sthanuh: One who is firmly established is Sthavara,
and in whom long lasting entities like earth are established in
Sthanu. The Lord is both these.

Pramanam: One who is of the nature of pure consciousness.
Bijamavyayam: One who is the seed or cause of Samsara without
Himself undergoing any change.

Arthah: One who is sought (Arthita) by all, as He is of the nature
of bliss.

Anarthah: One who, being self-fulfilled, has no other Artha or end
to seek.

Mahakosah: One who has got as His covering the great Koshas
like Annamaya, Pranamaya etc.

Mahabhogah: One who has Bliss as the great source of
enjoyment.

Mahadhanah: One who has got the whole universe as the wealth
(Dhana) for His enjoyment.
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anirvinnah sthavisthobhirdharmaylpo mahamakhah.
naksatranemirnaksatri ksamah ksamah samihanah. (47)

435. Anirvinnah: One who is never heedless, because He is ever self-
fulfilled.

436. Sthavisthah: One of huge proportions, because He is in the form
of cosmic person.

437. Abhidh: One without birth. Or one has no existence.

438. Dharma-yupah: The sacrificial post for Dharmas, that is, one to
whom all the forms of Dharma, which are His own form of
worship, are attached, just as a sacrificial animal is attached to a
Yupa or a sacrificial post.

439. Mahamakhah: One by offering sacrifices to whom, those
sacrifices deserve to be called great, because they well give the
fruit of Nirvana.

440. Naksatra-nemih: The heart of all nakshatras.

441. Naksatri: He is in the form of the nakshatra, Moon.

442. Ksamah: One who is clever in everything.

443. Ksamah: One who remains in the state of pure self after all the
modifications of the mind have dwindled.

444. Samihanah: One who exerts well for creation, etc.

I3 01 Heway sh: I3 Idi i |
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yajfia ijydo mahejyasca kratuh satram satam gatih,
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445, Yajnah: One who is all-knowing.
446. ljayah: One who is fit to be worshipped in sacrifices.
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447.

448,
449,
450.

451.

452.

453.
454,

Mahejyah: He who, of all deities worshipped, is alone capable of
giving the blessing of liberation.

Kratuh: A Yajna in which there is a sacrificial post is Kratu.
Satram: One who is of the nature of ordained Dharma.
Satam-gatih: One who is the sole support for holy men who are
seekers of Moksha.

Sarva-darsi: One who by His inborn insight is able to see all good
and evil actions of living beings.

Vimuktatma: One who is naturally free.

Sarvagiah: One who is all and also the knower of all.
JAanam-uttamam: That consciousness which is superior to all,
birthless, unlimited by time and space and the cause of all
achievements.
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suvratah sumukhah suksmah sughosah sukhadah suhrt,
manoharo jitakrodho virabahurvidaranah. (49)

455.

456.
457.

458.
459.
460.
461.

462.

Suvratah: One who has take the magnanimous vow to save all
refuge-seekers.

Sumukhah: One with a pleasant face.

Saksmah: One who is subtle because He is without any gross
causes like sound etc.

Sughosah: One whose auspicious sound is the Veda. Or one who
has got a deep and sonorous sound like the clouds.

Sukhadah: One who gives happiness to good people.

Suhrt: One who helps without looking for any return.
Manoharah: One who attracts the mind by His incomparable
blissful nature.

Jitakrodhah: One who has overcome anger.
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463. Virabahuh: One whose arms are capable of heroic deeds as
demonstrated in his destruction of Asuras for establishing Vedic
Dharma.

464. Vidaranah: One who destroys those who live contrary to Dharma.

T0: WA= MUY AT AhdhHg |
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svapanah svavaso vyap1 naikatma naikakarmakrt,
vatsaro vatsalo vatsi ratnagarbho dhanesvarah. (50)

465. Svapanah: One who enfolds the Jivas in the sleep of Ajnana.

466. Svavasah: One who is dominated by oneself and not anything
else, as He is the cause of the whole cosmic process.

467. Vyapr: One who interpenetrates everything like Akasha.

468. Naikatma: One who manifests in different forms as the subsidiary
agencies causing the various cosmic processes.

469. Naikakarmakrt: One who engages in innumerable activities in the
process of creation, sustentation, etc.

470. Vatsarah: One in whom everything dwells.

471. Vatsalah: One who has love for His devotees.

472. Vatsi: One who protects those who are dear to Him.

473. Ratnagarbhah: The Ocean is so called because gems are found in
its depths. As the Lord has taken the form of the ocean, He is
called by this name.

474, Dhanesvarah: One who is the Lord of all wealth.

RGP GH oURRHERH |
SHTITAT TeHIRAUTAT HAAETT: 1 WR i

dharmagubdharmakrddharmi sadasatksaramaksaram,
avijiiata sahasramsurvidhata krtalaksanah. (51)

475. Dharmagub: One who protects Dharma.
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476.

477.
478.
479.

480.
481.
482.

483.
484,

485.

Dharmakrd: Though above. Dharma and Adharma, He performs
Dharma in order to keep up the traditions in respect of it.
Dharmt: One who upholds Dharma.

Sat: The Parabrahman who is of the nature of truth.

Asat: As the Aparabrahma has manifested as the world He is
called Asat (not having reality).

Ksaram: All beings subjected to change.

Aksaram: The changeless one.

Avifiata: One who is without the attributes of a Jiva or vigyata like
sense of agency, etc.

Sahasramsuh: One with numerous rays, that is the Sun.
Vidhata: One who is the unique support of all agencies like
Ananta who bear the whole universe.

Krtalaksanah: One who is of the nature of conscousness.
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gabhastinemih sattvasthah simho bhiutamahesvarah,
adidevo mahadevo deveso devabhrdguruh. (52)

486.
487.
488.
4809.
490.
491.
492,

493.

Gabhastinemih: He who dwells in the middle of Gabhasti or rays
as the Sun.

Sattvasthah: One who dwells specially in sattvaguna, which is
luminous by nature.

Simhah: One who ahs irresistible power like a lion.
Bhitamahesvarah: The supreme Lord of all beings.

Adidevah: He who is the first of all beings.

Mahadevah: One whose greatness consists in His supreme self-
knowledge.

Devesah: One who is the lord of all Devas, being the most
important among them.

Devabhrd-guruh: Indra who governs the Devas is Devabhrut. The
Lord is even that Indra's controller (Guru).
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uttaro gopatirgopta jnanagamyah puratanah,
sarirabhutabhrdbhokta kapindro bhiridaksinah. (53)

494,
495.

496.
497.

498.

499.

500.

501.

502.

Uttarah: One who is Uttirna or liberated from Samsara.

Gopatih: Krishna who tends the cattle in the form of a Gopa. One
who is the master of the earth.

Gopta: One who is the protector of all beings.

JAanagamyah: The Lord cannot be known through Karma or a
combination of Karma and Jyana.

Puratanah: One who is not limited by time and who existed
before anything else.

Sarirabhitabhrd: One who is the master of the five Bhutas
(elements) of which the body is made.

Bhokta: One who protects. Or one who is the enjoyer of infinite
bliss.

Kapindrah: Kapi means Varah (boar). The word means, the Lord
who is Indra and also one who manifested as Varaha or the Boar
in one of the incarnations. Or it signifies His Rama incarnation in
which He played the role of the master of the monkeys.
Bharidaksinah: One to whom numerous Dakshinas or votive
offerings are made in Yajnas.

JHEANSYAY: NH: FHorgeaa: |
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somapo’mrtapah somah purujit purusattamah,
vinayo jayah satyasandho dasarhassatvatam patih. (54)

503.

Somapah: One who drinks the Soma in all Yajnas in the form of
the Devata.
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504.
505.
506.
507.
508.
509.
510.
511.

512.

Amrtapah: One who drinks the drink of immortal Bliss which is of
one's own nature.

Somah: One who as the moon invigorates the plants.

Purujit: One who gains victory over numerous people.
Purushottamah: As His form is of cosmic dimension He is Puru or
great, and as He is the most important of all, He is Sattama.
Vinayah: One who inflicts Vinaya or punishment on evil ones.
Jayah: One who is victorious over all beings.

Satyasandhah: One whose 'Sandha’' or resolve becomes always
true.

Dasarhah: Dasha means charitable offering. Therefore, He to
whom charitable offerings deserve to be made.

Satvatam-patih: 'Satvatam' is the name of a Tantra. So the one
who gave it out or commented upon it.
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SPHIAIRATEAT HlGlIRIIS<®: 1| 4yl

jivo vinayita sakst mukundo’mitavikramah,
ambhonidhiranantatma mahodadhisayo’ntakah. (55)

513.
514.
515.
516.
517.
518.

519.

Jivah: One who as the Kshetragya or knower of the field or the
body, is associated with the Pranas.

Vinayita-sakst: One who witnesses the Vinayita or worshipful
attitude of all devotees.

Mukundah: One who bestows Mukti or Liberation.
Amitavikramah: One whose three strides were limitless.
Ambhonidhih: One in whom the Ambas or all beings from Devas
down dwell.

Anantatma: One who cannot be determined by space, time and
causation.

Mahodadhi-sayah: One who lies in the water of Cosmic
Dissolution into which all entities in the universe have been
dissolved.
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520.

Antakah: One who brings about the end of all beings.

3T HETs: Wy forarfas: gHie: |
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ajo maharhah svabhavyo jitamitrah pramodanah,
anando nandano nandah satyadharma trivikramah. (56)

521.

522.
523.

524.

525.

526.
527.
528.
529.

530.

Ajah: 'A' means Mahavishnu. So the word means one who is born
of Vishnu i.e. Kama Deva.

Maharhah: One who is fit for worship.

Svabhavyah: Being eternally perfect He is naturally without a
beginning.

Jitamitrah: One who has conquered the inner enemies like
attachment, anger, etc. as also external enemies like Ravana,
Kumbhakarna etc.

Pramodanah: One who is always joyous as He is absorbed in
immortal Bliss.

Anandah: One whose form is Ananda or Bliss.

Nandanah: One who gives delight.

Nandah: One endowed with all perfections.

Satyadharma: One whose knowledge and other attributes are
true.

Trivikramah: One whose three strides covered the whole world.

e HUAmEr: Haxl Al |
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maharsih kapilacaryah krtajic medinipatih,
tripadastridasadhyakso mahasringah krtantakrt. (57)

531.

Maharsih Kapilacaryah: Kapila is called Maharshi because he was
master of all the Vedas.
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532.

533.
534.
535.

536.
537.

Krtajfiah: Kruta means the world because it is of the nature of an
effect.

Medinipatih: One who is the Lord of the earth.

Tripadah: One having three strides.

Tridasadhyaksah: One who is the witness of the three states of
waking, dream and sleep, which spring from the influence of the
Gunas.

Mahasrngah: One with a great antenna.

Krtanta-krt: One who brings about the destruction of the Kruta or
the manifested condition of the universe.
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mahavaraho govindah susenah kanakangadi,
guhyo gabhiro gahano guptascakragadadharah. (58)

538.
539.

540.

541.

542.

543.

544,

545.
546.

Maha-varahah: The great Cosmic Boar.

Govindah: 'Go' means Words, that is the Vedic sentences. He
who is known by them is Govindah.

Susenah: One who has got about Him an armed guard in the
shape of His eternal associates.

Kanakangadi: One who has Angadas (armlets) made of gold.
Guhyah: One who is to be known by the Guhya or the esoteric
knowledge conveyed by the Upanishads. Or one who is hidden in
the Guha or heart.

Gabhirah: One who is of profound majesty because of attributes
like omniscience, lordliness, strength, prowess, etc.

Gahanah: One who could be entered into only with great
difficulty. One who is the witness of the three states of waking,
dreams and sleep as also their absence.

Guptah: One who is not an object of words, thought, etc.
Chakra-gada-dharah: One who has discus and Gada in hand.
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vedhah svango’jitah krsno drdhah sankarsano’cyutah,
varuno varuno vruksah puskarakso mahamanah. (59)

547.
548.

549.
550.

551.
552.

553.
554,

555.
556.

557.

Vedhah: One who does Vidhana or regulation.

Svangah: One who is oneself the participant in accomplishing
works.

Ajitah: One who has not been conquered by anyone in His
various incarnations.

Krsnah: One who is known as Krishna-dvaipayana.

Drdhah: One whose nature and capacity know no decay.
Sankarsano-acyutah: Sankarshana is one who attracts to oneself
all beings at the time of cosmic Dissolution and Acyuta is one who
knows no fall from His real nature. They form one word with the
first as the qualification — Acyuta who is Sankarshana.

Varunah: The evening sun is called Varuna, because he withdraws
his rays into himself.

Varunah: Vasishta or Agastya, the sons of Varuna.

Vruksah: One who is unshakable like a tree.

Puskaraksah: One who shines as the light of consciousness when
meditated upon in the lotus of the heart. Or one who has eyes
resembling the lotus.

Mahamanah: One who fulfils the three functions of creation,
sustentation and dissolution of the universe by the mind alone.

YT HITRIS ST a-THTel gargy: |
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bhagavan bhagahanandi vanamali halayudhah,
adityo jyotiradityah sahisnurgatisattamah. (60)
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558.

559.

560.
561.

562.

563.
564.
565.
566.

Bhagavan: The origin, dissolution, the bondage and salvation of
creatures, knowledge, ignorance — one who knows all these is
Bhagavan.

Bhagaha: One who withdraws the Bhagas, beginning with
lordliness, into Himself at the time of dissolution.

Anandi: One whose nature is Ananda (bliss).

Vanamali: One who wears the floral wreath (Vanamala) called
Vaijayanti, which consists of the categories of five elements.
Halayudhah: One who in His incarnation as Balabhadra had Hala
or ploughshare as His weapon.

Adityah: One who was born of Aditi in His incarnation as Vamana.
Jyotir-adityah: One who dwells in the brilliance of the sun's orb.
Sahisnuh: One who puts up with the contraries like heat and cold.
Gatisattamah: One who is the ultimate resort and support of all,
and the greatest of all beings.

JY=d1 USRI Sfaumg: |
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sudhanva khandaparasurdaruno dravinapradah,
divasprk sarvadrgvyaso vacaspatirayonijah. (61)

567.

568.
569.

570.

571.
572.

Sudhanva: One who has got as His weapon the bow named
Saranga of great excellence.

Khanda-parasuh: The battle-axe that destroys enemies.

Darunah: One who is harsh and merciless to those who are on
the evil path.

Dravinapradah: One who bestows the desired wealth on
devotees.

Divah-sprk: One who touches the heavens.

Sarvadrg-vyasah: One whose comprehension includes everything
in its ambit.
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573.

Vacaspatirayonijah: The Lord is Vachaspati because He is the
master of all learning. He is Ayonija because He was not born of a
mother. This forms a noun in combination with the attribute.

I QT 9 fHatot st e |
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trisama samagah sama nirvanam bhesajam bhisak,
samnyasakrcchamasyanto nistha santih parayanam. (62)

574.
575.
576.
577.
578.
579.
580.
581.
582.
583.
584.

585.

Trisama: One who is praised by the chanters of Sama-gana
through the three Samas known as Devavratam.

Samagah: One who chants the Sama-gana.

Sama: Among the Vedas, | am Sama Veda.

Nirvanam: That in which all miseries cease and which is of the
nature of supreme bliss.

Bhesajam: The medicine for the disease of Samsara.

Bhisak: The Lord is called Bhishak or physician.

Samnyasakrt: One who instituted the fourth Ashrama of Sanyasa
for the attainment of Moksha.

Samah: One who has ordained the pacification of the mind as the
most important discipline for Sannyasins (ascetics).

Santah: The peaceful, being without interest in pleasures of the
world.

Nistha: One in whom all beings remain in abeyance at the time of
Pralaya.

Santih: One in whom there is complete erasing of Avidya or
ignorance. That is Brahman.

Parayanam: The state, which is the highest and from which there
is no return to lower states.

YT Mia: AL HHG: IAT: |
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Subhangah santidah srasta kumudah kuvale$ayah,
gohito gopatirgopta vrsabhakso vrsapriyah. (63)

586.
587.

588.

589.
590.

591.

592.
593.

594.

595.

Subhangah: One with a handsome form.

Santidah: One who bestows shanti, that is, a state of freedom
from attachment, antagonism, etc.

Srasta: One who brought forth everything at the start of the
creative cycle.

Kumudah: 'Ku' means the earth. One who delights in it.
Kuvalesayah: 'Ku' means earth. That which surrounds it is water,
so 'Kuvala' means water. One who lies in water is Kuvalesaya.
'Kuvala' also means the underside of serpents. One wholies on a
serpent, known as Adisesha, is Kuvalesaya.

Gohitah: One who protected the cows by uplifting the mount
Govardhana in His incarnation as Krishna.

Gopatih: The Lord of the earth is Vishnu.

Gopta: One who is the protector of the earth. Or one who hides
Himself by His Maya.

Vrsapriyah: One whose eyes can rain all desirable objects on
devotees. Vrushabha means Dharma and so one whose look is
Dharma.

Vrushapriyah: One to whom Vrusha or Dharma is dear.

Sff¥adl e Tgl aHdpTwsa: |
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anivarti nivrttatma samksepta ksemakrcchivah,
Srivatsavaksah srivasah $ripatih srimatam varah. (64)

596.

597.

Anivartl: One who never retreats in the battle with Asuras. Or
one who, being devoted to Dharma, never abandons it.
Nivrttatma: One whose mind is naturally withdrawn from the
objects of senses.
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598.

599.

600.

601.

602.
603.

604.

Samksepta: One who at the time of cosmic dissolution contracts
the expansive universe into a subtle state.

Ksemakrt: One who gives Kshema or protection to those that go
to him.

Sivah: One who purifies everyone by the very utterance of His
name.

Srivatsavaksah: One on whose chest there is a mark called
Shrivasta.

Srivasah: One on whose chest Shridevi always dwells.

Sripatih: One whom at the time of the churning of the Milk ocean
Shridevi chose as her consort, rejecting all other Devas and
Asuras. Or Shri mean supreme Cosmic Power. The Lord is the
master of that Power.

Srimatam-varah: One who is supreme over all deities like Brahma
who are endowed with power and wealth of the Vedas.

Aie: A Aifarg: e ffgure: |
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sridah srisah srinivasah $rinidhih $rivibhavanah,
sridharah srikarah sreyah $riman lokatrayasrayah. (65)

605.
606.
607.
608.
609.
610.

611.

Sridah: One who bestows prosperity on devotees.

Sridah: One who is Lord of the Goddess Shri.

Srinivasah: Shri here denotes men with Shri, that is, virtue and
power. He who dwells in such men is Shrinivasa.

Srinidhih: One who is the seat of all Shri, that is, virtues and
powers.

Srivibhavanah: One who grants every form of prosperity and
virtue according to their Karma.

Sridharah: One who bears on His chest Shri who is the mother of
all.

Srikarah: One who makes devotees — those who praise, think
about Him and worship Him —into virtuous and powerful beings.

56



612. Sreyah: 'Shreyas' means the attainment of what is un-decaying
good and happiness. Such a state is the nature of the Lord.

613. Sriman: One in whom there are all forms of Shri that is power,
virtue, beauty etc.

614. Lokatrayasrayah: One who is the support of all the three worlds.

Qe W Al AraoaiciOsR: |
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svaksah svangah satanando nandirjyotirganesvarah,
vijitatma vidheyatma satkirtischinnasamsayah. (66)

615. Svaksah: One who's Akshas (eyes) are handsome like lotus
flowers.

616. Svangah: One whose limbs are beautiful.

617. Satanandah: One who is non-dual and is of the nature of
supreme bliss.

618. Nandih: One who is of the nature of supreme Bliss.

619. Jyotir-ganesvarah: One who is the Lord of the stars, that is,
Jyotirgana.

620. Vijitatma: One who has conquered the Atma that is the mind.

621. Vidheyatma: One whose form or nature cannot be determined as
'only this'.

622. Satkirtih: One whose fame is of the nature of truth.

623. Chinna-sarmsayah: One who has no doubts, as everything is clear
to him like a fruit in the palm.

I FATYERATRT: UMYARR: |
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udirnah sarvatascaksuranisah sasvatasthirah,
bhisayo bhisano bhtirvisokah sokanasanah. (67)

624. Udirnah: He who is superior to all beings.
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625.

626.

627.

628.

629.

630.

631.

632.

Sarvatah-caksuh: One who, being of the nature of pure
consciousness, can see everthing in all directions.

Anisah: One who cannot have anyone to lord over him.
Sadvata-sthirah: One, who though eternal is also unchanging.
Bhisayah: One who, while seeking the means to cross over to
Lanka, had to sleep on the ground of the sea-beach.

Bhisanah: One who adorned the earth by manifesting as various
incarnations.

Bhutih: One who is the abode or the essence of everthing, or is
the source of all glorious manifestations.

Visokah: One who, being of the nature of bliss, is free from all
sorrow.

Sokanasanah: One who effaces the sorrows of devotees even by
mere remembrance.

SIFIATTIA: Sl fagraren fagie: |
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arcismanarcitah kumbho visuddhatma visodhanah,
aniruddhopratirathah pradyumnomitavikramah. (68)

633.

634.

635.
636.

637.
638.

639.

Arcisman: He by whose rays of light (Archish), the sun, the moon
and other bodies are endowed with rays of light.

Arcitah: One who is worshipped by Brahma and other Devas who
are themselves the objects of worship in all the worlds.
Kumbhah: He who contains in Himself every thing as in a pot.
Visuddhatma: Being above the three Gunas, Satva, Rajas and
Tamas, the Lord is pure spirit and is also free from all impurities.
Visodhanah: One who destroys all sins by mere remembrance.
Aniruddhah: The last one of the four Vyuhas — Vasudeva,
Samkarshana, Pradyumna and Aniruddhah. Or one who, cannot
be obstructed by enemies.

Aprati-rathah: One who has no Pratiratha or an equal antagonist
to confront.
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640. Pradyumnah: One whose Dyumna or wealth is of a superior and
sacred order. Or one of the four Vyuhas.

641. Amitavikramah: One of unlimited prowess. Or one whose
prowess cannot be obstructed by any one.

HIHET dIR: JMR: YROANR: |
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kalaneminiha virah Saurih strajanesvarah,
trilokatma trilokesah kesavah kesiha harih. (69)

642. Kalanemi-niha: One who destroyed the Asura named Kalanemi.

643. Virah: One who is courageous.

644. Saurih: One who was born in the clan of Sura as Krishna.

645. Strajaneévarah: One who by his overwhelming prowess controls
even great powers like Indra and others.

646. Trilokatma: One who in his capacity as the inner pervade is the
soul for the three worlds.

647. Trilokesah: One under whose guidance and command everything
in the three words is functioning.

648. Kesavah: By Kesha is meant the rays of light spreading within the
orbit of the sun.

649. Kesiha: One who destroyed the Asura named Keshi.

650. Harih: One who destroys Samsara, that is, entanglement in the
cycle of birth and death along with ignorance, its cause.

HTHCT: HIHYT: DHTHI DIwd: HAFTH: |
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kamadevah kamapalah kami kantah krtagamah,
anirdesyavapurvisnurvironanto dhanafijayah. (70)

651. Kamadevah: One who is desired by persons in quest of the four
values of life — Dharma, Artha, Kama and Moksha.
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652.

653.
654.

655.

656.

657.

658.

659.

660.

Kamapalah: One who protects or assures the desired ends of
people endowed with desires.

Kami: One who by nature has all his desires satisfied.

Kantah: One whose form is endowed with great beauty. Or one
who effects the 'Anta’ or dissolution of 'Ka' or Brahma at the end
of a Dviparardha (the period of Brahma's lifetime extending over
a hundred divine years).

Krtagamah: He who produced scriptures like Shruti, Smruti and
Agama.

Anirdesya-vapuh: He is called so, because, being above the
Gunas, His form cannot be determined.

Visnuh: One whose brilliance has spread over the sky and over
the earth.

Virah: One who has the power of Gati or movement.

Anantah: One who pervades everything, who is eternal, who is
the soul of all, and who cannot be limited by space, time,
location, etc.

Dhananjayah: Arjuna is called so because by his conquest of the
kingdoms in the four quarters he acquired great wealth. Arjuna is
a Vibhuti, a glorious manifestation of the Lord.

FRIEREERIERERICEL S
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brahmanyo brahmakrdbrahma brahma brahmavivardhanah,
brahmavidbrahmano brahmi brahmajic brahmanapriyah. (71)

661.

662.
663.
664.

Brahmanyah: The Vedas, Brahmanas and knowledge are
indicated by the word Brahma. As the Lord promotes these, He is
called Brahmanya.

Brahmakrt: One who performs Brahma or Tapas (austerity).
Brahma: One who creates everything as the creator Brahma.
Brahma: Being big expanding, the Lord who is known from
indications like Satya (Truth), is called Brahma. Or Brahma is
Truth, Knowledge and Infinity!
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665.
666.
667.

668.

669.
670.

Brahma-vivardhanah: One who promotes Tapas (austerity), etc.
Brahmavid: One who knows the Vedas and their real meaning.
Brahmanah: One who, in the form of Brahmana, instructs the
whole world, saying, 'lt is commanded so and so in the Veda'.
Brahmt: One in whom is established such entities as Tapas, Veda,
mind, Prana etc. which are parts of Brahma and which are also
called Brahma.

Brahmajnah: One who knows the nature of Brahman.
Brahmanapriyah: One to whom holy men are devoted.

OgTshH! HgTh I HTdoll HgIRT: |
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mahakramo mahakarma mahateja mahoragah,
mahakraturmahayajva mahayajio mahahavih. (72)

671.

672.

673.

674.

675.

676.

677.
678.

Mahakramah: One with enormous strides. May Vishnu with
enormous strides bestow on us happiness.

Mahakarma: One who is performing great works like the creation
of the world.

Mahatejah: He from whose brilliance, sun and other luminaries
derive their brilliance. Or one who is endowed with the brilliance
of various excellences.

Mahoragah: He is also the great serpent.

Mahakratuh: He is the great Kratu or sacrifice.

Mahayajva: One who is great and performs sacrifices for the
good of the world.

Mahayajinah: He who is the great sacrifice.

Mahahavih: The whole universe conceived as Brahman and
offered as sacrificial offering (Havis) into the fire of the Self,
which is Brahman.
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stavyah stavapriyah stotram stutih stota ranapriyah,
purnah purayita punyah punyakirtiranamayah. (73)

679.

680.
681.

682.
683.

684.

685.

686.

687.
688.

689.

Stavyah: One who is the object of laudations of everyone but
who never praises any other being.

Stava-priyah: One who is pleased with hymns.

Stotram: A Stotra means a hymn proclaiming the glory, attributes
and names of the Lord.

Stutih: A praise.

Stota: One who, being all -formed, is also the person who sings a
hymn of praise.

Ranapriyah: One who is fond of fight for the protection of the
world, and for the purpose always sports in His hands the five
weapons, the discus Sudarshana, the mace Kaumodaki, the bow
Saranga, and the sword Nandaka besides the conch Panchajanya.
Pdrnah: One who is self-fulfilled, being the source of all powers
and excellences.

Purayita: One who is not only self-fulfilled but gives all
fulfillments to others.

Punyah: One by only hearing about whom all sins are erased.
Punyakirtih: One of holy fame. His excellences are capable of
conferring great merit on others.

Anamayah: One who is not afflicted by any disease that is born of
cause, internal or external.

Y o C Y N\
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manojavastirthakaro vasureta vasupradah,
vasuprado vasudevo vasurvasumana havih. (74)
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690.

691.

692.

693.

694.

695.

696.

697.
698.

Manojavah: One who, being all pervading, is said to be endowed
with speed likes that of the mind.

Tirthakarah: Tirtha means Vidya, a particular branch of
knowledge or skill.

Vasu-retah: He whose Retas (Semen) is gold (Vasu).

Vasupradah: One who gladly bestows wealth in abundance. He is
really the master of all wealth, and others who seem to be so are
in those positions only because of His grace.

Vasupradah: One who bestows on devotees the highest of all
wealth, namely Moksha.

Vasudevah: The son of Vasudeva.

Vasuh: He in whom all creation dwells.

Vasumanah: One whose mind dwells equally in all things.

Havih: Havis or sacrificial offerings.
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sadgatih satkrtih satta sadbhutih satparayanah,
suraseno yadusresthah sannivasah suyamunah. (75)

699.

700.

701.

702.

703.

704.

Sadgatih: One who is attained by such persons. Or who is
endowed with intelligence of great excellence.

Satkrtih: One whose achievements are for the protection of the
world.

Satta: Experience that is without any difference of an external
nature from similar objects or dissimilar objects as also internal
differences is called Satta.

Sad-bhdatih: The Paramatman who is pure existence and
conscousness, who is unsublatable and who manifests Himself in
many ways.

Satparayanah: He who is the highest Status attainable by holy
men who have realized the Truth.

Surasenah: One having an army of heroic wariours like Hanuman.
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705.
706.
707.

Yadusresthah: One who is the greatest among the Yadus.
Sannivasah: One who is the resort of holy knowing ones.
Suyamunah: One who is surrounded by may illustrious persons
associated with the river Yamuna like Devaki, Vasudeva,
Nandagopa, Yasoda, Balabhadra, Subhadra, etc.
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bhutavaso vasudevah sarvasunilayonalah,
darpaha darpado drpto durdharothaparajitah. (76)

708.
709.
710.

711.
712.

713.

714.

715.

716.

Bhiutavasah: He in whom all the beings dwell.

Vasudevah: The Divinity who covers the whole universe by Maya.
Sarvasunilayah: He in whose form as the Jiva all the vital energy
or Prana of all living beings dissolves.

Analah: One whose wealth or power has no limits.

Darpaha: One who puts down the pride of persons who walk
along the unrighteous path.

Darpadah: One who endows those who walk the path of
righteousness with a sense of self-respect regarding their way of
life.

Drptah: One who is ever satisfied by the enjoyment of His own
inherent bliss.

Durdharah: One who is very difficult to be borne orcontained in
the heart in meditation.

Aparajitah: One who is never conquered by internal enemies like
attachment and by external enemies like Asuras.

fasmfremfeiemfdrafda |
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visvamurtirmahamdartirdiptamdrtiramdrtiman,
anekamdurtiravyaktah satamuartih satananah. (77)
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717.

718.

719.

720.

721.

722.

723.

724,

Visvamirtih: One who, being the soul of all, has the whole
universe as His body.

Mahamartih: One with an enormous form stretched on a
bedstead constituted of the serpent Adisesha.

Diptamartih: One with a luminous form of knowledge.
Amartiman: He who is without a body born of Karma.
Anekamdrtih: One who assumes several bodies in His
incarnations as it pleases Him in or to help the world.

Avyaktah: One who cannot be clearly described as 'This' even
though He has many forms.

Satamdrtih: One who, though He is of the nature of Pure
Consciousness, assumes different forms for temporary purposes.
Satananah: He is called one with a hundred faces to indicate that
He has several forms.

Ueh! Ab: Ha: &: fob U ddaHITHH |
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eko naikah savah kah kim yattatpadamanuttamam,
lokabandhurlokanatho madhavo bhaktavatsalah. (78)

725.
726.
727.
728.
729.
730.

731.

Ekah: One without any kind of differences that are internal or
that relate to similar objects external or to dissimilar objects.
Naikah: One who has numerous bodies born of Maya.

Savah: That Yajna in which Soma is made.

Kah: The syllable 'Ka' indicatesjoy or happiness. So it means one
who is hymned as constituted of joy.

Kim: One who is fit to be contemplated upon, because He is the
summation of all values.

Yat: One who is by nature existent. The word 'Yat' indicates a
self-subsisting entity.

Tat: Brahma is so called because He 'expands’.
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732.

733.
734.
735.
736.

Padamanuttamam: Braman is 'Pada’' or Status, because He is the
goal of all Moksha-seekers. It is Anuttama, because It is that
beyond which there is nothing else to be attained.
Lokabandhuh: One who is friend of the world.

Lokanathah: One to whom all the worlds pray.

Madhavah: One who was born in the clan of Madhu.
Bhaktavatsalah: One who has got love for devotees.

gavfauil gaTgT RIgy<gal |
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suvarnavarno hemango varangascandanangadi,
viraha visamah sliny0 ghrtasiracalascalah. (79)

737.
738.
739.
740.
741.
742.
743.

744.
745.

746.

Suvarnavarnah: One who has got the colour of gold.

Hemangah: One whose form is like that of gold.

Varangah: He the parts of whose form are brilliant.
Candanangadi: One who is adorned with armlets that generate
joy.

Viraha: One who destroyed heroes (Viras) like Kiranyakashipu for
protecting Dharma.

Visamah: One to whom there is no eugl because nothing is
comparable to Him by any characteristic.

Stnyah: One who, being without any attributes, appears as Sunya
(emptiness).

Ghrtasih: One whose blessings are unfailing.

Acalah: One who cannot be deprived of His real nature as Truth,
Intelligence and Infinity.

Calah: One who moves in the form of air.

AT HHa! A Al sy |
AYT BYST Y=: JITYT eRIER: 1| Lol

66



amani manado manyo lokasvami trilokadhrt,
sumedha medhajo dhanyah satyamedha dharadharah. (80)

747.

748.

749.

750.
751.
752.
753.
754.

755.
756.

Amani: He who, being of the nature of Pure Consciousness, has
no sense of identification with anything that is not Atman.
Manadah: One who by His power of Maya induces the sense of
self in non-self. Or one who has regard and beneficence towards
devotees. Or one who destroys in the knowing ones the sense of
identification with the non-self.

Manyah: One who is to be adored by all, because He is the God of
all.

Lokasvami: One who is the Lord of all the fourteen spheres.
Trilokadhrt: One who supports all the three worlds.

Sumedhah: One with great and beneficent intelligence.
Medhajah: One who arose from Yaga (a kind of sacrifice).
Dhanyah: One who has attained all His ends and therefore is self-
satisfied.

Satyamedhah: One whose intelligence is fruitful.

Dharadharah: One who supports the worlds by His fractiosn like
Adisesha.
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tejovrso dyutidharah sarvasastrabhrtam varah,
pragraho nigraho vyagro naikasrngo gadagrajah. (81)

757.

758.
759.

760.

761.

Tejovrsah: One who in the form of the sun causes rainfall at all
times.
Dyutidharah: One whose form is always brilliant.
Sarva-Sastra-bhrtar varah: One who is superior to all bearing
arms.
Pragrahah: One who accepts the offerings of devotees with great
delight.
Nigrahah: One who controls and destroys everything.
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762. Vyagrah: One who has no Agra or end. Or one who is very
attentive (Vyagra) in granting the prayers of devotees.

763. Naikasrngah: One with four horns.

764. Gadagrajah: One who is revealed first by Mantra (Nigada). Or one
who is the elder brother of Gada.

B RENCIRERE R IR
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caturmartiscaturbahuscaturvythascaturgatih,
caturatma caturbhavascaturvedavidekapat. (82)

765. Caturmdartih: One with four aspects as Virat, Sutratma, Avyakruta,
and Turiya. Or one with four horns with colours white, red,
yellow and black.

766. Caturbahuh: One with four arms, as Vasudeva is always
described.

767. Caturvyuhah: One having four manifestations.

768. Caturgatih: One who is sought as the end by the four Orders of
life and four Varnas ordained by the scriptures.

769. Caturatma: One whose self is specially endowed with puissance,
because it is without any attachment, antagonism, etc.

770. Caturbhavah: One from whom has originated the four human
values — Dharma, Artha, Kama, and Moksha.

771. Catur-vedavid: One who understands the true meaning of the
four Vedas.

772. Ekapat: One with a single Pada, part or leg. Or one with a single
foot or manifestation.

qHTGAISFTTAT gorl gRITHH: |

GAHY g g gRIaTT gRINGT Il ¢3 i

samavarto nivrttatma durjayo duratikramah,
durlabho durgamo durgo duravaso durariha. (83)
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773.
774.

775.
776.

777.

778.
779.

780.

781.

Samavartah: One who effectively whirls the wheel of Samsara.
Anivrutatma: One who is not Nivruta (separated from) anything
or anywhere, because He is all-pervading.

Durjayah: One who cannot be conquered.

Duratikramah: One out of fear of whom, even heavenly objects
like sun do not dare to oppose His command.

Durlabhah: One who can be attained by Bhakti, which is difficult
for a person to be endowed with.

Durgamah: One whom it is difficult to attain.

Durgah: One the attainment of whom is rendered difficult by
various obstructions.

Duravasah: He whom the Yogis with very great difficulty bring to
reside in their hearts in Samadhi.

Durariha: One who destroys beings like Asuras.

ST APIRE: Jrq&d-qae: |

g%HH HEIHH HADH Har: 1l (¥l

Subhango Iokasarangah sutantustantuvardhanah,
indrakarma mahakarma krtakarma krtagamah. (84)

782.
783.

784.

785.

786.

787.

788.

Subhangah: One whose form is very auspicious to meditate upon.
Lokasarangah: One who like the Saranga (honey-beetle) grasps
the essence of the world.

Sutantuh: As this universe of infinite extension belongs to Him,
the Lord is called Sutantu.

Tantu-vardhanah: One who can augment or contract the web of
this world.

Indra-karma: One whose actions are like that of Indra, that is, are
of a highly commendable nature.

Mahakarma: One of whom the great elements like Akasha are
effects.

Krtakarma: One who has fulfilled everything and has nothing
more to accomplish.

69



789.

Krtagamah: One who has given out the Agama in the shape of the
Veda.

3wd: graX: gral e Ty: gara: |
3feh] aToI: R Sia=a: Fafdwrdl I ¢yl

udbhavah sundarah sundo ratnanabhah sulocanah,
arko vajasanah $rngi jayantah sarvavijjayi . (85)

790.

791.

792.
793.

794.

795.

796.

797.

798.
799.

Udbhavah: One who assumes great and noble embodiments out
of His own will.

Sundarah: One who has a graceful attractiveness that surprises
everyone.

Sundah: One who is noted for extreme tenderness (Undanam).
Ratna-nabhah: Ratna indicates beauty; so one whose navel is
very beautiful.

Sulocanah: One who has brilliant eyes, that is, knowledge of
everything.

Arkah: One who is being worshipped even by beings like Brahma
who are themselves objects of worship.

Vajasanah: One who gives Vajam (food) to those who entreat
Him.

Srngl: One who at the time of Pralaya (cosmic dissolution)
assumed the form of a fish having prominent antenna.
Jayantah: One who conquers enemies easily.

Sarvavijjayr: The Lord is 'Sarvavit' as He has knowledge of
everything. He is 'Jayi' because He is the conqueror of all the
inner forces like attachment, anger etc., as also of external foes
like Hiranyaksha.

gauifargReg: TaaniiyRaR: |

HgTgal HeNTdl HeTHd! HeTHfd: 1| ¢&l
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suvarnabinduraksobhyah sarvavagisvaresvarah,
mahahrado mahagarto mahabhito mahanidhih. (86)

800.

801.

802.

803.

804.
805.

806.

Suvarnabinduh: One whose 'Bindus' that is, limbs, are euaqgl to
gold in brilliance.

Aksobhyah: One who is never perturbed by passions like
attachment and aversion, by objects of the senses like sound,
taste, etc., and by Asuras the antagonists of the Devas.
Sarva-vagisvaresvarah: One who is the master of all masters of
learning, including Brahma.

Mahahradah: He is called a great Hrada (lake), because being the
paramatman who is of the nature of Bliss, the Yogis who
contemplate upon Him dip themselves in that lake of Bliss and
attain to great joy.

Mahagartah: One whose Maya is difficult to cross like a big pit.
Mahabhutah: One who is not divided by the three periods of time
— past, present and future.

Mahanidhih: One in whom all the great elements have their
support. He is Mahan or a great one and 'Nidhi', the most
precious one.

P Pax: Bra: Uoi: YraIsHa: |
SARNSHAY: o FadrigE: Il ol

kumudah kundarah kundah parjanyah pavano’nilah,
amrtasomrtavapuh sarvajiiah sarvatomukhah. (87)

807.

808.
809.
810.

Kumudah: 'Ku' means earth; one who gives joy (muda) to the
earth by freeing it of its burdens is Kumuda.

Kundarah: One who offers blessings as pure as Kunda or jasmine.
Kundah: One who has limbs as beautiful as Kunda or Jasmine.
Parjanyah: The word means cloud. One who resembles the cloud
in extinguishing the three Tapas (heats, that is, miseries) arising
from psychological, material and spiritual causes. Or one who
rains all desires like a cloud.
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811. Pavanah: One by merely remembering whom a devotee attains
purity.

812. Anilah: 'llanam' means inducement. One who is without any
inducement is Anila. llana also means sleep. So one who sleeps
not or is ever awake is Anila.

813. Amrtasah: One who consumes Amruta or immortal bliss, which is
His own nature.

814. Amrtavapuh: One whose form is deathless, that is, undecaying.

815. Sarvajiiah: One who is all-knowing.

816. Sarvatomukhah: One who has faces everywhere.

gaY: gad: Rig: IFfrszda=: |
TS GIRIS YUHTIRRITGT: Il ¢C |l

sulabhah suvratah siddhah satrujicchatrutapanah,
nyagrodho’dumbaro’svatthascantrandhranistdanah. (88)

817. Sulabhah: One who is attained easily by offering trifles like leaf,
flower, and fruits etc., with devotion.

818. Suvratah: 'Vratati' means enjoys. So, one who enjoys pure
offerings. It can also mean one who is a non-enjoyer, that is, a
mere withess.

819. Siddhah: One whose objects are always attained, that is,
omnipotent and unobstructed by any other will.

820. Satrujit: Conqueror of all forces of evil.

821. Satrutapanah: One who destroys the enemies of the Devas.

822. Nyagrodhah: That which remains above all and grows downward.
That is, He is the source of everything that is manifest.

823. Udumbarah: One who as the Supreme cause is 'above the sky',
that is, superior to all.

824. Asvatthah: That which does not last even for the next day.

825. Canurandhra-nisidanah: One who destroyed a valiant fighter
Chanura belonging to the race of Andhra.
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sahasrarcih saptajihvah saptaidhah saptavahanah,
amartiranaghocintyo bhayakrdbhayanasanah. (89)

826.
827.

828.

829.

830.

831.

832.

833.

834.

Sahasrarcih: One with innumerable Archis or rays.

Sapta-jihvah: The Lord in his manifestation as Fire is conceived as
having seven tongues of flame.

Saptaidhah: The Lord who is of the nature of fire has seven Edhas
or forms of brilliance.

Saptavahanah: The Lord in the form of Surya or sun has seven
horses as his vehicles or mounts.

Amirtih: One who is without sins or without sorrow.

Achintyo: One who is not determinable by any criteria of
knowledge, being Himself the witnessing Self- certifying all
knowledge.

Anaghah: One who is without sins or without sorrow.

Bhayakrud: One who generates fear in those who go along the
evil path. Or one who cuts at the root of all fear.

Bhaya-nasanah: One who destroys the fears of the virtuous.

U T Ry oM HET |

31Yd: WYd: WIY: YNGR JRae: 1l ol

anurbrhatkrsah sthalo gunabhrnnirguno mahan, |
adhrtassvadhrtasvasyah pragvamso vamsavardhanah. (90)

835.
836.
837.
838.

839.

Anuh: One who is extremely subtle.

Brhat: The huge and mighty.

Krsah: One who is non-material.

Sthualah: Being the inner pervader of all, He is figuratively
described as Stula or huge.

Guna-bhrt: The support of the Gunas. He is so called because in
the creative cycle of creation, sustentation, and dissolution, He is
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the support of the Gunas — Satva, Rajas and Tamas — with which
these functions are performed.

840. Nirgunah: One who is without the Gunas of Prakruti.

841. Mahan: The great.

842. Adhrutah: One who, being the support of all supporting agencies,
like Pruthvi (Earth), is not supported by anything external to Him.

843. Svadhrtah: One supported by oneself.

844. Svasyah: One whose face is beautiful and slightly red like the
inside of a lotus flower.

845. Pragvamsah: The family lines of others are preceded by the lines
of still others, but the Lord's descendent, namely, the world
system, is not preceded by anything else.

846. Vamsavardhanah: One who augments or destroys the world-
system, which is His off-spring.

YRY S arft arfir: Fdeme: |
S{TYH: SO &TH: YU argarg: Il 2

bharabhrt kathito yogi yogisah sarvakamadah,
asramah sramanah, ksamah suparno vayuvahanah. (91)

847. Bharabhrt: One who bears the weight of the earth assuming the
form of Ananta.

848. Kathitah: One who is spoken of as the highest by the Veda or one
of whom all Vedas speak.

849. Yogi: Yoga here means knowledge. So He who is attained by that
is Yogi. Or Yoga means Samadhi. He who is ever established in His
own Self, that is, the Paramatma. He is therefore Yogi.

850. Yogisah: He who is never shaken from Yoga or knowledge and
establishment in His own Self, unlike ordinary Yogis who slip
away from Yoga on account of obstacles.

851. Sarva-kamadah: One who bestows all desired fruits.

852. Adramah: One who is the bestower of rest on all who are
wandering in the forest of Samsara.
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853.

854.
855.

856.

Sramanah: One who brings tribulations to those who live without
using their discriminative power.

Ksamah: He who brings about the decline of all beings.

Suparnah: The lord who has manifested Himself as the tree of
Samsara has excellent leaves (Parna) in the form of Vedic
passages (Chandas).

Vayuvahanah: He for fear of whom Vayu (Air) carries all beings.

YgeRI ¢dal qUS! quiidr g: |
RIS Fags! Ra=arsHamisas: 1 Rl

dhanurdharo dhanurvedo dando damayita damah,
aparajitassarvasaho niyanta niyamo yamah. (92)

857.
858.

859.
860.

861.
862.
863.

864.
865.

866.

Dhanurdharah: He who as Rama wielded the great bow.
Dhanurvedah: He who as the same Rama, the son of Dasharatha,
was the master of the science of archery.

Dandah: He who is discipline among the disciplinarians.
Damayita: He who inflicts punishments on people as Yama and as
king.

Damah: He who is in the form of self-descipline in men as a result
of enforcement.

Aparajitah: One who is never defeated by enemies.

Sarvasahah: One who is expert in all Karmas (works).

Niyanta: One who appoints every person to his respective duties.
Aniyamah: One on whom there is no enforcement of any law, or
above whom there can be no overlord to enforce anything, as He
is the controller of everything.

Ayamah: One on whom Yama has no control, that is one who has
no death.

I<adM Aa®: T TAYHIRAT: |
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sattvavan sattvikah satyah satyadharmaparayanah,
abhiprayah priyarho’rhah priyakrt pritivardhanah. (93)

867.
868.
869.
870.
871.
872.

873.

874.

875.

Satvavan: One who has got the strengthening qualities like
heroism, prowess, etc.

Sattvikah: One who is established essentially in the Satva Guna.
Satyah: One who is truly established in good people.
Satya-dharma-parayanah: One who is present in truthfulness and
righteousness in its many aspects.

Abhiprayah: The One who is sought after by those who seek the
ultimate values of life (Purushartha).

Priyarhah: The being to whom the objects that are dear to
oneself, are fit to be offered.

Arhah: One who deserves to be worshipped with all the
ingredients and rites of worship like offerings, praise, prostration,
etc.

Priyakrt: One who is not only to be loved but who does what is
good and dear to those who worship Him.

Pritivardhanah: One who enhances the joys of devotees.

fagrrmfasatfa: gefgayfay: |
RfafdRiem: gd: wfaar Aaar=m: 1 ¥l

vihayasagatirjyotih surucirhutabhugvibhuh,
ravirvirocanah slryah savita ravilocanah. (94)

876.
877.

878.

879.

880.

Vihayasa-gatih: One who is the support of Vishupada.

Jyotih: One who is the light of self-luminous consciousness that
reveals oneself as well as other things.

Surucih: The Lord whose Ruchi i.e. brilliance or will, is of an
attractive nature.

Hutabhuk: One who eats, that is, receives, whatever is offered to
whatever deities (Devas) in all sacrifices.

Vibhuh: One who dwells everywhere. Or one who is the master
of all the three worlds.
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881. Ravih: One who absorbs all Rasas (fluids) in the form of the Sun.

882. Virocanah: One who shines in many ways.

883. Siryah: One who generates Shri or brilliance in Surya. Or Agni
(Fire) is what is called Surya.

884. Savita: One who brings forth (Prasava) all the worlds.

885. Ravi-locanah: One having the sun as the eye.

3=l gAY gE&a! AHSISTS: |
3ffAfdoor: Femsf FeIRgHHGY: | Yl

ananto hutabhugbhokta sukhado naikajograjah,
anirvinnah sadamarsi lokadhisthanamadbhutah. (95)

886. Anantah: One who is eternal, all-pervading and indeterminable
by space and time.

887. Hutabhuk: One who consumes what is offered in fire sacrifices.

888. Bhokta: One to whom the unconscious Prakruti is the object for
enjoyment.

889. Sukhadah: One who bestows liberation (Miksha) on devotees.

890. Naikajah: One who takes on birth again and again for the
preservation of Dharma.

891. Agrajah: One who was born before everything else, that is,
Hiranyagarbha.

892. Anirvinnah: One who is free from all sorrow, because he has
secured all his desires and has no obstruction in the way of such
achievement.

893. Sadamarsi: One who is always patient towards good men.

894. Lokadhisthanam: Brahman who, though without any other
support for Himself, supports all the three worlds.

895. Adbhutah: The wonderful being.

ATEATdIdH: HiU: HIURd: |
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sanatsanatanatamah kapilah kapiravyayah,
svastidah svastikrtsvasti svastibhuksvastidaksinah. (96)

896. Sanat: The word Sanat indicates a great length of time. Time also
is the manifestation of the Supreme Being.

897. Sanatanatamah: Being the cause of all, He is more ancient than
Brahma and other beings, who are generally considered eternal.

898. Kapilah: A subterranean fire in the ocean is Kapila, light red in
colour.

899. Kapih: 'Ka' means water. One who drinks or absorbs all water by
his Kapi, that is, the sun.

900. Avyayah: One in whom all the worlds get dissolved in Pralaya.

901. Svastidah: One who gives what is auspicious to devotees.

902. Svastikrt: One who works bestowing what is good.

903. Svasti: One whose auspicious form is characterized by supreme
Bliss.

904. Svastibhuk: One who enjoys the Svasti mentioned above or who
preserves the Svasti of devotees.

905. Svastidaksinah: One who augments as Svasti (auspiciousness).

3RYE: HUSH! deh! faprgfoiTRme: |
YecIfolT: YegTs: FRRR: Tdiw: I Qull

araudrah kundali cakri vikramyurjitasasanah,
Sabdatigah sabdasahah Sisirah sarvarikarah. (97)

906. Araudrah: Action, attachment and anger these three are Raudra.
The Lord is one whose desires are all accomplished, so He has no
attachment or aversion. So He is free from the Raudras
mentioned above.

907. Kundali: One who has taken the form of Adisesha.

908. Cakri: One who sports in his hand the discus named Sudarshana,
which is the category known as Manas, for the protection of all
the worlds.

909. Vikramt: Vikrama means taking a stride, as also courage.
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910.

911.

912.
913.

914.

Urjita-$asanah: One whose dictates in the form of shrutis and
smrutis are of an extremely sublime nature.

Sabdatigah: One who cannot be denoted by any sound because
He has none of the characteristics, which could be grasped by
sound.

Sabdasahah: One who is the purport of all Vedas.

Sisirah: One who is the shelter to those who are bruning in the
three types of wordly fires — sufferings arising from material
causes, psychological causes and spiritual causes.
Sarvarikarah: For those in bondage, the Atman is like Sarvari
(night) and for an enlightened one the state of samsara is like
night (Sarvari). So the Lord is called the one who generates
Sarvari or night for both the enlightened and the bound ones.

31X U=l &l for: &ffonaR: |
fagaHl didya: quas@umeid: I ¢

akrurah pesalo dakso daksinah, ksaminam varah,
vidvattamo vitabhayah punyasravanakirtanah. (98)

915.
916.

917.

918.
919.

920.

921.

922.

Akrurah: One who is without cruelty.

Pesalah: One who is handsome in regard to His actions, mind,
word and body.

Daksah: One who is fullgrown, strong and does every thing
quickly, such a person is Daksha.

Daksinah: This word is also means the same as the above Nama.
Ksaminam varah: The greatest among the patient ones, because
He is more patient than all Yogis noted for patience.
Vidvattamah: He who has got the unsurpassable and all-inclusive
knowledge of everything.

Vitabhayah: One who, being eternally free and the Lord of all, is
free from the fear of trnsmigratory life.

Punya-$ravana-kirtanah: One to hear about whom and to sing of
whom is meritorious.
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uttarano duskrtiha punyo duhsvapnanasanah,
viraha raksanassanto jivanah paryavasthitah. (99)

923.

924.

925.

926.

927.

928.

929.

930.
931.

Uttaranah: One who takes beings over to the other shore of the
ocean of Samsara.

Duskrtiha: One who effaces the evil effects of evil actions. Or one
who destroys those who perform evil.

Punyah: One who bestows holiness on those who remember and
adore Him.

Duhsvapna-nasanah: When adored and meditated upon, He
saves one from dreams foreboding danger. Hence He is called so.
Viraha: One who frees Jivas from bondage and thus saves them
from the various transmigratory paths by bestowing liberation on
them.

Raksanah: One who, assuming the Satvaguna, protects all the
three worlds.

Santah: Those who adopt the virtuous path are called good men
(Santah).

Jivanah: One who supports the lives of all beings as Prana.
Paryavasthitah: One who remains pervading everywhere in this
universe.

SFaeUIsTadifofar-gafarg: |
TG THRTET fafe=n sarfe=m fa=w: 1l gooll

anantaruponantasrirjitamanyurbhayapahah,
caturasro gabhiratma vidiso vyadiso disah. (100)

932.

Ananta-ripah: One who has innumerable forms, as He dwells in
this all-comprehending universe.
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933.
934.
935.
936.

937.
938.

939.

940.

Anantasrih: One whose Shri (glory) is infinite.

Jita-manyuh: One who has overcome anger.

Bhayapahah: One who destroys the fears of beings from
Samsara.

Caturasrah: One who is just, because He bestows on lJivas the
fruits of their Karma.

Gabhiratma: One whose nature is unfathomable.

Vidisah: One who distributes various furits of actions to persons
differing in their forms according to competency.

Vyadisah: One who gives to Indra and other deities directions
according to their varied functions.

Disah: One who in the form of the Vedas bestows the fruits of
their ritualistic actions on different beings.

3t Tiert: YR SfeRTga: |

ST SerTe AT YR E: 11 g0l

anadirbhurbhuvo laksmissuviro rucirangadah,
janano janajanmadirbhimo bhimaparakramah. (101)

941.
942.
943.
944.
945.
946.
947.

948.
949.

Anadih: One who has no beginning because He is the ultimate
cause of all.

Bhirbhuvah: 'Bhu' means support. One who is the support (Bhu)
of even the earth, which is known to support all things.
Laksmih: He who is the bestower of all that is auspicious to the
earth besides being its supporter.

Suvirah: One who has many brilliant ways of manifestation.
Ruchirangadah: One who has very attractive armlets.

Jananah: One who gives brith to living beings.

Jana-janmadih: One who is the root cause of the origin of Jivas
that come to have embodiment.

Bhimah: One who is the cause of fear.

Bhima-parakramah: One whose power and courage in His
incarnations were a cause of fear for the Asuras.
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adharanilayodhata puspahasah prajagarah,
urdhvagassatpathacarah pranadah pranavah panah. (102)

950.

951.
952.
953.
954.
955.
956.

957.

958.

Adhara-nilayah: One who is the support of even all the basic
supporting factors like the five elements — Ether, Air, Fire, Water
and Earth.

Adhata: One who is one's own support and therefore does not
require another support.

Puspahasah: One whose manifestation as the universe resembles
the Hasa or blooming of buds into flowers.

Prajagarah: One who is particularly awake, because He is eternal
Awareness.

Urdhvagah: One who is above everything.

Satpathacarah: One who follows the conduct of the good.
Pranadah: One who givesback life to dead ones as in the case of
Parikshit.

Pranavah: Pranava (Om) the manifesting sound symbol of
Brahman. As He is inseparably related with Pranava, He is called
Pranava.

Panah: It comes from the root 'Prana' meaning transaction. So
one who bestows the fruits of Karma on all according to their
Karma.

THI0} TTOTAerd: TTOTYSITOTSiTa: |

dwd dedfdapTe] STHYGORIT: |1 203 |l

pramanam prananilayah pranabhrt pranajivanah,
tattvam tattvavidekatma janmamrtyujaratigah. (103)
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959.

960.
961.
962.

963.

964.

965.
966.

Pramanam: One who is self-certifying, as He is Pure
Consciousness.

Prananilayah: The home or dissolving ground of the Pranas.
Prana-bhrt: One who strengthens the Pranas as food (Anna).
Prana-jivanah: He who keeps alive human beings with Vayus
(airs) known as Prana, Apana etc.

Tattvam: Means Brahman, just as words like Amruta, Satya,
Paramartha, etc.

Tatvavid: One who knowns His own true nature.

Ekatma: One who is the sole being and the spirit (Atma) in all.
Janma-mrtyu-jaratigah: One who subsists without being subject
to the six kinds of transformations — being born, existing,
temporarily, growing, transforming, decaying and dying.

YT TaETEIR: Fidd uitdms: |
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bhurbhuvahsvastarustarah savita prapitamahabh,
yajiio yajiiapatiryajva yajiango yajiiavahanah. (104)

967.
968.
969.
970.

971.
972.

973.
974.

975.

Bhir-bhuvah-svastaruh: The three Vyahrutis Bhuh, Bhuvah, Svah
are said to be the essence of the Veda.

Tarah: One who helps Jivas to go across the ocean of Samsara.
Savita: He who generates all the worlds.

Prapitamahah: One who is the father of Brahma and therefore
the grandfather of all.

Yajiiah: One who is of the form of Yajna.

Yajiapatih: One who is the protector and the master of the
Yajnas.

Yajva: One who manifests as the performer of a Yajna.
Yajiangah: All the parts of His body as the incarnate Cosmic Boar
are identified with the parts of a yajna.

Yajiia-vahanah: One who supports the Yajna which yield various
fruits.
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yajiiabhrdyajinakrdyajii yajiiabhugyajiasadhanah,
yajfiiantakrdyajfiaguhyamannamannada eva ca. (105)

976. Yajiiabhrd: He is so called, because He is the protector and
supporter of all Yajna.

977. Yajiakrd: One who performs Yajna at the beginnig and end of the
world.

978. Yajii: One who is the Principal.

979. Yajiabhug: One who is the enjoyer of Yajna or Protector of Yajna.

980. Yajfia-sadhanah: One to whom the Yagya is the approach.

981. Yajiantakrd: One who is the end or the fruits of Yajna.

982. Yayajfiaguhyam: The Gyana Yajna or the sacrifice of knowledge,
which is the esoteric (Guhyam) of all the Yajnams.

983. Annam: That which is eaten by living beings. Or He who eats all
beings.

984. Annadah: One who is the eater of the whole world as food. The
word Eva is added to show that He is also Anna, the food eaten.

THAA: WIS IWH: I |
TaP T IPT i UTaAT=E: 11 Qo& i

atmayonih svayamjato vaikhanah samagayanah,
devakinandanah srasta ksitisah papanasanah. (106)

985. Atmayonih: One who is the source of all; that is, there is no
material cause other than Himself for the universe.

986. Svayam-jatah: He is also the instrumental cause.

987. Vaikhanah: One who excavated the earth, taking a unique form.

988. Samagayanah: One who recites the Sama chants.
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989.

990.
991.
992.

Devaki-nandanah: The Son of Devaki in the incarnation as
Krishna.

Srasta: The creator of all the worlds.

Ksitisah: A master of the world. Here it denotes Rama.
Papanasanah: He who destroys the sins of those who adore Him,
meditate upon Him, remember and sing hymns of praise on Him.

STYAGH! dob! ATg o=l TEIER: |
RYTEAIOREN: JAUGRUMGY: 1| 09 |l
FAERUIGY 35 9 3 |

sankhabhrnnandaki cakri sarngadhanva gadadharah,
rathangapaniraksobhyah sarvapraharanayudhah. (107)
sarvapraharanayudha om nama iti.

993.

994.

995.

996.

997.

998.
999.

Sankhabhrt: One who sports the conch known as Panchajanya,
which stands for Tamasahamkara, of which the five elements are
born.

Nandaki: One who has in His hand the sword known as Nandaka,
which stands for Vidya (spiritual illumination).

Cakri: One who sports the discus known as Sudarshana, which
stands for the Rajasahamkara, out of which the Indriyas have
come.

Sarnga-dhanva: One who aims His Sarnga bow.

Gadadharah: One who has the mace known as the Kaumodaki,
which stands for the category of Buddhi.

Rathanga-panih: One in whose hand is a wheel (Chakra).
Aksobhyah: One who cannot be upset by anything, because He
controls all the above-mentioned weapons.

1000. Sarva-praharana-yudhah: There is no rule that the Lord has got

only the above- mentioned weapons. All things, which can be
used for contacting or striking, are His weapons.
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vanamali gadi $arngi sankhi cakri ca nandaksi,
$riman narayano visnurvasudevobhiraksatu. (108)
$rivasudevo’bhiraksatu om nama iti.

(Chant this shloka 3 times)

Protect us Oh Lord Narayana

Who wears the forest garland,

Who has the mace, conch, sword and the wheel.
And who is called Vishnu and the Vasudeva.

PHALASHRUTHI

ITRAN: |

e Iara —

3dIE DI HREA™ TETH: |
ol ey feaammHRN usifaad I Qi

uttaranyasah

bhisma uvaca —

itidam kirtaniyasya kesavasya mahatmanabh,
namnam sahasram divyanamasesena prakirtitam (1)

Bhishma said:
Thus was told, all the holy thousand names of Kesava, who is great.

g 3¢ QU Iy uReladq |
I UTgATfh RIS TAT 9 @Fa: 1l Rl
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ya idam $rnuyannityam yascapi parikirtayet,
nasubham prapnuyat kificit somutreha ca manavah. (2)

He who hears this daily and whoever recites it shall not attain to any
evil, he shall be protected in this world and in the next.

JET=T SITRIOT: Wil fasrdt o |
I YA g% g@Hargand Il 3

vedantago brahmanah syat ksatriyo vijayi bhavet,
vaisyo dhanasamrddhah syacchidrah sukhamavapnuyat. (3)

The Brahmin will get knowledge, the Kshatriya will get victory, the
Vaisya will get wealth, the Shudra will get pleasures by reading these.

el argaTeHaTi araTgard |

HTHATEATRTH TSl ITgaTesy Il ¥ i

dharmartht prapnuyaddharmam artharthi carthamapnuyat.
kamanavapnuyatkami prajartht prapnuyatprajam. (4)

He who seeks righteousness obtains righteousness, and he who seeks
wealth obtains wealth; he who seeks progeny obtains his desires.

YiFaqH I: eI YRRagdqr: |
Hed dca THEdEdIadd Il Yl

bhaktiman yah sadotthaya Sucistadgatamanasah,
sahasram vasudevasya namnametat rakirtayet. (5)

Whichever devoted man, getting up early in the morning and purifying
himself, repeats this hymn devoted to Vasudeva, with a mind that is
concentrated on Him...
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yasah prapnoti vipulam yati pradhanyameva ca,
acalam $riyamapnoti sreyah prapnotyanuttamam. (6)

That man attains to great fame, leadership among his peers, wealth
that is secure and the supreme good unsupassed by anything...

T Y& siugmifd 9 aoiy fasfa |
IR GGfAaFEa= T unt=ad: Il ol

na bhayam kvacidapnoti viryam tejasca vimdati,
bhavatyarogo dyutiman balarGpagunanvitah. (7)

He will be free from all fears and be endowed with great courage and
energy and he will be free from diseases.

RITI T Head MGG T ST=AT |

Y= Hiasd g=aarad $mag: |l ¢!

rogartdo mucyate rogadbaddho mucyeta bandhanat,
bhayanmucyeta bhitastu mucyetapanna apadah. (8)

Beauty of form, strength of body and mind, and virtuous character will
be natural to him.

GUgfaaRaTy] Ioy: JSuaay |
JaAHeal A Yidawatad: 1 Rl

durganyatitaratyasu purusah purusottamam,
stuvannamasahasrena nityarm bhaktisamanvitah. (9)
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A man quickly crosses over difficulties by praising the Supreme Person
with a thousand names, ever accompanied by devotion.

IRICATRN HAT IRIGTURTI: |
ARG A1 §8H JAH 1 2ol

vasudevasrayo martyo vasudevaparayanah,
sarvapapavisuddhatma yati brahma sanatanam. (10)

A mortal who takes refuge in Vasudeva and is devoted to Vasudeva,
purified of all sins, attains to the eternal Brahman.

7 IRGGAHRIHIIH faerd s |
ST HHGORISATIHY dTasrad 1l 82

na vasudevabhaktanamasubham vidyate kvacit,
janmamrtyujaravyadhibhayam naivopajayate. (11)

There is nothing inauspicious for the devotees of Vasudeva. They are
not afraid of birth, death, old age or disease.

SH WaHHM: YorHidaadf-ad: |
FAdrEg@ET-adtyfasgfamifar: 1 el

imam stavamadhiyanah sraddhabhaktisamanvitah,
yujyetatmasukhaksamtisridhrtismrtikirtibhih. (12)

One who studies this hymn with faith and devotion will be endowed
with happiness, forbearance, prosperity, patience, memory and fame.

T Il 9 AT A AT AT Afc: |
Y=l S GUIMT Yol GSuE 11 Q3 1l
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na krodho na ca matsaryam na lobho nasubha matih,
bhavanti krtapunyanam bhaktanam purusottame. (13)

The devotee of the Lord Purushottama, has neither anger nor fear,
nor avarice and nor bad thoughts.

A FasIh-e W o YHeaR: |
IRICa™ T fayar= TeTe: 1l 8%l

dyaussacandrarkanaksatra kham diso bhurmahodadhih,
vasudevasya viryena vidhrtani mahatmanah. (14)

The heavens, the moon, the sun, the stars, the sky, the directions, the
earth and the ocean are sustained by the might of the great soul
Vasudeva.

RRRRTE T&RTRIER |
SRIGR! ddde YR JeRTERH 1l Wl

sasurasuragandharvam sayaksoragaraksasam,
jagadvase vartatedam krsnasya sacaracaram. (15)

All this world, that which moves and moves not, and which has Devas,
Rakshasas and Gandharwas, and also Asuras and Nagas, are under the
control of Lord Krishna.

Siearon 74 §fS: I ot 9 i |
I CATHBITG: & &7 T I Il Q&I

indriyani mano buddhih sattvam tejo balarm dhrtih,
vasudevatmakanyahuh, ksetram ksetrajia eva ca. (16)

The senses, mind, intellect, Sattva, splendour, strength and patience
are said to be composed of Vasudeva, the field and the knower of the
field.
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sarvagamanamacarah prathamam parikalypate,
acaraprabhavo dharmo dharmasya prabhuracyutah. (17)

The conduct of all the Vedas is first conceived as the origin of conduct,
the Dharma, the Lord of Dharma, the infallible.

Hu4: TR a1 AT oTda: |
ST HISTEH dd SHTARIIUMGaH | ¢ I

rsayah pitaro deva mahabhutani dhatavah,
jangamajangamam cedam jagannarayanodbhavam. (18)

The sages, the forefathers, the gods, the great beings, the metals, the
movable and the immovable, this universe is born of Narayana.

i I a1 areed fae: Riewfe &4 7 |
deT: TRATIOT A ded SHTGATd Il &R

yogo jiianam tatha samkhyam vidyah silpadikarma ca,
vedassastrani vijianametatsarvam janardanat. (19)

Yoga, knowledge and also Sankhya, the sciences, crafts and other
actions, the Vedas, the scriptures and knowledge, all this comes from
Janardana.

U] fAwHE gy JUm D |
A edlp T YT YSad [AyYTead: |I Roll
eko visnurmahadbhitam prthagbhttanyanekasah,
trin—lokanvyapya bhitatma bhunkte visvabhugavyayah. (20)
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Vishnu alone, the Great Being, pervading the three worlds with many
separate beings, the Soul of beings, enjoys the expanse of the Enjoyer
of the universe.

$H ¥4 WiTaal fowunee ifdad |
U3 Fw5cgoy: 9T: U] @ 9 1 2l

imam stavam bhagavato visnorvyasena kirtitam,
pathedya icchetpurusah sreyah praptum sukhani ca. (21)

Any man who desires to attain prosperity and happiness should recite
this hymn of Lord Vishnu recited by Vyasa.

faY RSt <d ST Ty |
YT~ A Gl 7 o il TR 1 R
9 d gif=l IRIHaq

visvesvaramajarm devam jagatah prabhavapyayam,
bhajanti ye puskaraksam na te yanti parabhavam. (22)
na te yanti parabhavam om nama iti.

Those who worship the lotus-eyed Lord of the universe, the unborn
God, the Lord of the universe, the inexhaustible, do not get defeated.

3o IaTd —
UIUATIRITCATE USTATH IR |

YIFATIREATHT AT Ha ST 1l 3 1

arjuna uvaca:
padmapatravisalaksa padmanabha surottama,
bhaktanamanuraktanam trata bhava janardana. (23)
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Om Namah Arjuna said — O lotus-petalled, large-eyed, lotus-naveled,
best of the gods, be the savior of the devotees who are devoted to
you, O Janardana.

T —

gl A7 AT H W3 d Uved |
g ST Xelich ¥d Td T IR 11 % |l
A T 9 IR 3 TH 3 |

$rT bhagavanuvaca:

yo mam namasahasréna stotumicchati pamdava,
sohamékéna slokéna stuta éva na samsayah. (24)
stuta eva na sam$aya om nama iti

The Lord said:

He who likes, Oh Arjuna, to sing my praise, using these thousand
names, should know Arjuna, that | would be satisfied By his singing of
even one stanza, without any doubt. Om Nama, without any doubt.

AN 3dId —

TG RIGA aTRId Ya==ad |
YIS R aRgea TSI T 1l u
o aRIad THISIId 35 A3 |

vyasa uvaca:

vasanadvasudévasya vasitam te jagatrayam,
sarvabhltanivasosi vasudéva namostu té. (25)
Srivasudéva namostuta om nama iti.
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Vyasa said:

My salutations to you Vasudeva, because you who live in all the
worlds make these worlds as places where beings live, and also
Vasudeva, You live in all beings as their soul.

Om Nama salutations to Vasudeva.

grdcgard —
BRI YT [qUiA e H®h |
T3ud Ufts -l s U+ Il & I

parvatyuvaca:
kénopayéena laghuna visnornamasahasrakam,
pathyaté pamditairnityam srotumicchamyaham prabho. (26)

Parvathi said:

| am desirous to know, Oh Lord, how the scholars of this world will
chant without fail these thousand names, by a method that is easy and
quick.

SR IarE —

IR I I A A FARA |
JEH ded I A aRE 11 R0l
FRIFAH R 3 TH S |

ISvara uvaca:

rirama rama rameéti rameé ramé manorame,
sahasranamatattulyarm ramanama varanané. (27)
(Chant this shloka 3 times)

$rTramanama varanana orm nama iti.

Lord Shiva said:
Hey beautiful one, | play with Rama always, by chanting Rama Rama
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and Rama. Hey lady with a beautiful face, chanting of the name Rama,
is same as the thousand names. Om Nama Rama Nama Rama.

ERICICES

TS TATITT Yo
TEUUGIARRITTE |
TEHTY GBI Ry

D TSRO =7: 11 ¢ I
A [eGYTROl 3 0 3 |

brahmovaca:

namostvanamtaya sahasramurtayé sahasrapadaksisirorubahave,
sahasranamné purusaya $asvate

sahasrakotiyugadhariné namah. (28)

sahasrakotiyugadhariné nama om nama iti.

Brahma said:

Salutations to Thee, Oh lord, Who runs the immeasurable time of
thousands of crore yugas, Who has no end, Who has a thousand
names, Who has a thousand forms, Who has a thousand feet, Who has
a thousand eyes, Who has a thousand heads, Who has a thousand
arms, and Who is always there.

Om Nama He who runs thousands of crore yugas.

g3 JAT —
T3 ITAR: SN T UTdf GgeiR: |
o o yfagar Rferfasa 1 2R

sanjaya uvaca:
yatra yogésvarah krsno yatra parthoé dhanurdharah,
tatra srirvijayo bhatirdhruva nitirmatirmama. (29)
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Sanjaya said:

Where Krishna, the king of Yogas, and where the wielder of bow,
Arjuna, is there, there will exist all the good, all the the victory, all the
fame, and all the justice in this world.

gﬁa.ma'[ﬁam _

STl /1 I S TIURId |

i g ey agrgy |l 3ol
$ribhagavanuvaca:

ananyascirtayamto mam yé janah paryupasate,

tésam nityabhiyuktanam yogaksémam vahamyaham. (30)
Sri Bhagavan said:

| would take care of worries and cares of him who thinks and serves
Me without any other thoughts.

URATOIY AT AR o gShdT |
SRIRITOATY I et g o 1l 3%l

paritranaya sadhunam vinasaya ca duskrtam,
dharmasamsthapanarthaya sambhavami yugé yugeé. (31)

| save the righteous and destroy the wicked, and establish
righteousness in every age.

3{1aT: fasroom: ey «fidr: aRy o Sy aaarT: |
Tg e TRIAURIsGHT fagadg:@r: R vafwd 1l 3R

arta visannah sithilasca bhitah ghorésu ca vyadhisu vartamanah,
samkirtya narayanasabdamatram vimuktaduhkhah sukhino
bhavamti. (32)
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If he who is worried, sad, broken, afraid, severely ill, if he who has
heard tidings bad, sings Narayana and Narayana, all his cares would be
taken care of.

BT a FT=dd] ST a1 Udpd: WHTAT |
HRAH T Yhol TR TRIIUIATT JHuanfiy 1 331

kayena vaca manasemdriyairva budhyatmana va prakrteh
svabhavat,
karomi yadyat sakalam parasmai narayanayeti samarpayami. (33)

Whatever | do either by body, speech, mind or sensory organs, either
with my personal knowledge or natural trait, | surrender and submit
all to that to supreme divine Narayana.

i fawnfdagemmas Iue |

3o a9 |

.....

This is the complete Divya Sahasranama Stotram of Sri Vishnu. Om Tat
Sat.
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